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Baterija

Baterija
•	 Ob nakupu je lahko aktivirana zaščitna funkcija 

baterije, ker baterija ni dovolj napolnjena. (Bodite 
previdni, saj lahko ta izdelek prične delovati, če vklopite 
stikalo.) Pred uporabo pravilno napolnite baterijo s 
hitrim polnilnikom.

•	 Ko izdelka ne uporabljate, pritrdite pokrov baterije. Ta 
bo zaščitil baterijo pred vodo in prahom.

•	 Ko izdelka dlje časa ne uporabljate, ga hranite z 
odstranjeno baterijo.

Podaljšanje življenjske dobe baterije
•	 Ko začutite, da sila orodja postaja šibka, prenehajte z 

uporabo in napolnite baterijo.
•	 Baterije ne polnite, kadar je ta povsem napolnjena.
•	 Baterijo polnite na sobni temperaturi med 10 °C in 

40 °C.
•	 Ko postane baterija vroča, denimo takoj po uporabi, 

priporočamo, da jo vstavite v polnilnik, da se ohladi in 
napolni.

•	 Če litij-ionske baterije dlje časa ne boste uporabljali 
(vsaj 6 mesecev), priporočamo, da jo napolnite in nato 
shranite.

Zbiranje odpadnih baterij
•	 Odpadne baterije se zbirajo za recikliranje. Odnesite 

baterijo v trgovino, kjer ste kupili izdelek ali na prodajno 
mesto z izdelki Makita.

Recycle the lithium-ion
battery

Reciklirajte litij-ionsko
baterijo

Nameščanje in odstranjevanje baterije
OPOZORILO: 

Baterijo pravilno vstavite v izdelek. Če je rdeč 
del na vrhu gumba viden, baterija ni povsem 
zaskočena na mestu. Čvrsto vstavite baterijo, 
dokler rdeč del ni več viden. 
• �Če baterija ni povsem vstavljena, se lahko sname in 

povzroči nezgodo.
•	 ‌Če želite baterijo odstraniti z izdelka, A. pridržite gumb 

na sprednjem delu baterije in B. potisnite baterijo, da 
jo odstranite.

•	 Pri nameščanju baterije poravnajte baterijo z utori na 
izdelku, nato pa jo po obratnem postopku vstavite vse 
do konca. Če je rdeč del na vrhu gumba sedaj viden, 
baterija ni povsem zaskočena na mestu. Vstavite 
baterijo vse do konca, dokler rdeč del ni več viden.

A

1
2

3
B

►	�1. Gumb  2. Rdeči del  3. Baterija

Prikaz preostale kapacitete baterije
Samo za baterijske vložke z indikatorjem

1

2

►	�1. Indikatorske lučke  2. Gumb za stanje baterije
Pritisnite na gumb za stanje baterije na baterijskem 
vložku, da se prikaže preostala kapaciteta baterije. 
Indikatorske lučke bodo za nekaj sekund zasvetile.

Indikatorske lučke Preostala 
kapaciteta

Sveti Izklopljena Utripa
75% do 100%

50% do 75%

25% do 50%

0% do 25%

Napolnite 
baterijo.

Baterija 
morda

ne deluje 
pravilno.
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OPOMBA: Glede na pogoje uporabe in temperaturo 
okolice se lahko prikaz malce razlikuje od dejanske 
kapacitete.
OPOMBA: Med delovanjem zaščitnega sistema 
baterije bo prva (skrajno leva) indikatorska lučka 
utripala.

Ustrezno območje stiskanja
Baterijski 
stiskalnik

DTC301 DTC302

Veljavno 
območje 
stiskanja

Od 6 do 400 mm2

Specifikacije
Baterijski 
stiskalnik

DTC301 DTC302

Nazivna izhodna 
moč

120 kN

Kapaciteta olja 180 ml
Električni motor Motorji na enosmerni tok
Dimenzija (mm) 415 (G) x 289 (V) 

x 92 (Š)
437 (G)  x 287 (V) 

x 92 (Š)
Teža 6,8 in 7,1 kg 7,5 in 7,8 kg

Teža se lahko razlikuje glede na priključke, vključno z 
akumulatorsko baterijo. Najlažja in najtežja kombinacija 
sta prikazani v preglednici.

Uporaba orodja

Namestitev baterijskega kompleta
1.	 S pritiskom na zapah izvlecite baterijski komplet. 

Če želite baterijski komplet zamenjati, potisnite 
novi komplet čvrsto na mesto.

2.	 Ko potisnete baterijski komplet, z rahlim potegom 
preverite, ali je ta popolnoma vstavljen. Ko vlečete 
baterijo, ne pritiskajte na zapah.

1

►	1. Zapah

Izberite funkcijo Auto retract (Samodejni 
uvlek) / Manual (Ročno)
Funckija Auto retract (Samodejni uvlek) je funkcija za 
samodejni uvlek bata v prvotni položaj po izvedenem 
stiskanju.
Funkcija Auto retract (Samodejni uvlek) je ob dobavi 
nastavljena na »ON« (vklopljeno).
Za nastavitev funkcije na ročno delovanje, odstranite 
pokrov in z izvijačem s plosko glavo nastavite smer utora 
na . Za ponovni vklop funkcije spremenite smer utora 
na .

1
2

3
4

►	�1. Pokrov  2. Izklop  3. Vklop  4. Utor

Sprožilnik in sprostitveni gumb
Ob pritisku sprožilnika se bat pomakne naprej.
Sprožilnik držite pritisnjen tako dolgo, dokler ne doseže 
nastavljene obremenitve.
Bat se nato samodejno uvleče na spodnji konec.
Če želite bat zaustaviti na želenem položaju, sprožilnik 
pritisnite enkrat. (Način samodejnega uvleka)
Za ročni uvlek bata pritisnite sprostitveni gumb. Bat bo 
nadaljeval z uvlečenjem tako dolgo, dokler je sprostitveni 
gumb pritisnjen. (Način ročnega in samodejnega uvleka) 
S pritiskom na stikalo za upravljanje se sproži motor 
orodja in dvigne bat.

1
2

►	1. Sprostitveni gumb  2. Sprožilnik
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Postopek stiskanja
1. Za uporabljeni priključek in kabel izberite ustrezen 

komplet matric za stiskanje.
2. Pritisnite sprožilnik, da se bat pomakne naprej, 

dokler ni dostopen zatič za sprostitev matrice. 
Sprostite zatič za sprostitev matrice na batu in 
matrico pomaknite na njeno mesto.

3. Dvignite sprostitveni gumb za matrico na vrhu glave 
»C« in potisnite noter še drugo polovico matrice.

4. Priključek postavite med matrici in pritisnite 
sprožilnik, da ostane priključek na mestu.

5. Kabel vstavite v celoti v ohišje priključka in pritisnite 
sprožilnik, dokler ni priključek popolnoma stisnjen.

6. Še naprej držite sprožilnik. Bat se samodejno 
uvleče na spodnji konec. (Način samodejnega 
uvleka)

7. Odstranite prevodnik iz priključka.
8. Po 5 minutah uporabe orodja naredite 30 minut 

premora. Če orodje uporabljate neprestano dlje kot 
5 minut, bo motor pregorel.

 Da zaščitite motor, orodja ne uporabljajte, če 
opozorilno območje za visoko vročino postane 
vroče.

Pritrditev ramenskega pasu
Opcijski dodatek
Ramenski pas je mogoče pritrditi na viseče obročke 
orodja, tako da lahko orodje prenašate.

OPOZORILO: 
• Pri delu z orodjem z njega vedno odstranite 

ramenski pas. Če tega ne storite, lahko izgubite 
ravnotežje in pride do nesreče.

• Uporabljajte samo ramenski pas, predviden za to 
orodje. Prepričajte se, da je ramenski pas varno 
pritrjen na orodje, ko ga prenašate.

• Pri uporabi ramenskega pasu temeljito preglejte 
ramenski pas in viseče obročke glede poškodb, 
razpok ali deformacije. Če opazite kakršne koli 
poškodbe, prenehajte z uporabo ramenskega pasu 
in se za popravilo obrnite na pooblaščeni servisni 
center Makita.

Vzdrževanje/pregled
• Da zagotovite, da ostane orodje v dobrem stanju, je 

treba orodje dnevno vzdrževati.
• Da zagotovite neovirano premikanje delov in preprečite 

rjavenje, orodja ne shranjujte v vlažnem prostoru.
• Če se orodje okvari zaradi običajnega delovanja in je 

bilo uporabljeno več kot 10.000-krat, je doseglo konec 
svoje življenjske dobe.
Orodje prenehajte uporabljati, četudi so bili 
poškodovani deli zamenjani.

• Ko se del iz smole umaže, ga obrišite s krpo, navlaženo 
z milnico.

• Ko je baterijski komplet shranjen ločeno, terminal 
pokrijte z dodatno zaščito, da preprečite kratek stik.

• Delovanje orodja se lahko poslabša zaradi obrabe 
njegovih delov ali degradacije hidravličnega olja.
Če želite orodje uporabljati do konca njegove 
življenjske dobe, ga vzdržujte vsaki dve leti (plačljivo). 
Za nadaljnje informacije se obrnite na pooblaščeno 
servisno službo.
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БЪЛГАРСКИ: Превод на оригиналните инструкции

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Моля, прочетете внимателно и се уверете, че разбирате всички инструкции 
и информация за безопасност в настоящото ръководство за експлоатация. Използването на 
инструмента за цели, за които не е предназначен, може да доведе до сериозно нараняване или смърт.

•	 Благодарим ви, че закупихте произведения от нас акумулаторен инструмент за 
кримпване.

•	 Моля, прочетете внимателно тези инструкции за експлоатация, преди да започнете 
да използвате инструмента. След като прочетете тези инструкции за експлоатация, ги 
оставете за съхранение на лесно достъпно място.

Мерки за безопасност
Задължително спазвайте следните 
правила
По-долу са дадени инструкции, които трябва да 
спазвате, за да не допуснете нараняване на хора или 
нанасянето на повреди на имущество.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Този продукт може да 
предизвика смърт или сериозно нараняване, ако 
се използва неправилно или не по предназначение.

1) Безопасност на работното място
а)	 Мястото за работа трябва да е чисто и добре 

осветено. В претрупаните с вещи и тъмни места 
често възникват злополуки.

b)	 Не използвайте електрически инструменти 
на места, където има опасност от експлозия, 
например близо до леснозапалими течности, 
газове или прах. Електрическият инструмент 
изпуска искри, които могат да възпламенят 
праха или парите.

c)	 Погрижете се, когато използвате електрическия 
инструмент, наблизо да няма деца или 
други хора. Може да изгубите контрол върху 
инструмента, ако се разсеете.

2) Електрическа безопасност
а)	 Щепселите на електрическите инструменти 

трябва да съответстват на електрическите 
контакти. Никога не модифицирайте щепсела. 
Не използвайте преходници за щепсели на 
електрически инструменти, които трябва да 
бъдат заземени. Немодифицираните щепсели 
и съответстващите електрически контакти 
намаляват риска от токов удар.

b)	 Избягвайте контакт на тялото със заземени 
или заземяващи повърхности като тръби, 
радиатори, печки и хладилници. Рискът от токов 
удар е по-висок, ако тялото ви е заземено.

c)	 Не излагайте уреда на дъжд или влага. 
Попадането на влага в уреда увеличава риска 
от токов удар.

d)	 Използвайте внимателно захранващия 
кабел. Никога не използвайте кабела за 
носене или дърпане на електрическия уред 
или за изваждане на щепсела от контакта. 
Пазете кабела от топлина, масло, остри ръбове 
или движещи се части. Повреденият или 
заплетен кабел увеличава риска от токов удар.

e)	 Когато използвате електрическия инструмент 
навън, използвайте удължител, подходящ за 
работа на открито. Използването на кабел, 
подходящ за работа на открито намалява риска 
от токов удар.

f)	 Ако няма възможност да избегнете 
използването на електрически уред на влажно 
място, използвайте захранване със устройство 
за дефектнотокова защита (RCD). Използването 
на устройство за дефектнотокова защита (RCD) 
намалява риска от токов удар.

3) Лична безопасност
a)	 Когато използвате електрически инструмент, не 

се разсейвайте, внимавайте какво правите и 
преценявайте разумно.

	 Не използвайте електрическия инструмент, 
когато сте изморени или под въздействието 
на лекарства, алкохол или наркотици. Момент 
невнимание, докато използвате електрически 
инструмент, може да доведе до сериозно 
нараняване.

b)	 Използвайте лични предпазни средства. Винаги 
носете защитни средства за очите. Защитното 
оборудване като респираторна маска, защитни 
обувки, които не се пързалят, каска и антифони, 
които се използват според условията на работа, 
намаляват значително риска от нараняване.

c)	 Не допускайте неволно стартиране на уреда. 
Уверете се, че ключа е в изключено положение 
преди да свържете инструмента към източник на 
захранване и/или батерия, преди да го вдигнете 
или пренасяте. Носене на инструмента с пръсти 
върху ключа или на електрически уреди със 
свързан източник на захранване и включен 
ключ за захранване увеличава вероятността от 
злополуки.
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d)	 Отстранете всички ключове за регулиране и 
гаечни ключове, преди да включите уреда. 
Забравен ключ за регулиране или гаечен ключ, 
прикрепен към движеща се част на уреда, може 
да причини нараняване.

e)	 Не се протягайте. Винаги поддържайте добър 
баланс и стъпвайте стабилно. Това дава 
възможност да контролирате електрическия 
инструмент по-добре, ако възникне неочаквана 
ситуация.

f)	 Носете подходящо облекло. Не носете твърде 
свободни дрехи или висящи бижута. Дръжте 
косата, дрехите и ръкавиците си далеч от 
движещите се части. Твърде свободните дрехи, 
бижутата и дългата коса могат да бъдат захванати 
от движещите се части на инструмента.

g)	 Ако са предоставени устройва за улавяне на 
прах или събиране на отломки, уверете се, 
че те са свързани и се използват правилно. 
Използването на устройства за улавяне на 
праха може да намали свързаните с прах 
рискове.

h) 	 Не позволявайте рутината от честото използване 
на инструменти да ви направи твърде 
самонадеяни и да игнорирате принципите за 
безопасното им използване. Едно недобре 
преценено действие може да причини тежки 
наранявания за по-малко от секунда.

4) �Използване и грижа за електрическия 
инструмент

a)	 Не пресилвайте електрическия инструмент. 
Използвайте подходящ електрически 
инструмент за съответното приложение. С 
подходящия електрически инструмент ще 
свършите задачата по-добре и по-безопасно, 
тъй като той ще работи с оптималните 
параметри, за които е проектиран.

b)	 Не използвайте електрическия инструмент, ако 
ключът не може да го включва и/или изключва. 
Електрически инструмент, който не може да се 
управлява от ключа, е опасен и трябва да се 
ремонтира.

c)	 Изключвайте щепсела от електрическото 
захранване и/или свалете батерията от 
електрическия инструмент, преди регулиране/
настройка, смяна на аксесоари или оставяне за 
съхранение. Тези превантивни мерки намаляват 
риска от случайно стартиране на електрическия 
инструмент.

d)	 Когато не използвате електрическия инструмент, 
го съхранявайте на място, недостъпно за деца. 
Не позволявайте на лица, които не са запознати 
с инструмента или с настоящите инструкции, да 
го използват. Електрическите инструменти са 
опасни в ръцете на необучените потребители.

e)	 Поддържайте електрическите инструменти и 
аксесоарите. Проверявайте за неправилното 
положение, недобро закрепване или заяждане 
на движещите се части, за счупване или 
износване на части и всички други неща, които 
могат да повлияят на работата на електрическия 
инструмент. Ако бъде повреден, електрическият 
инструмент трябва да бъде ремонтиран преди 
употреба. Много инциденти са предизвикани от 
лошо поддържани електрически инструменти.

f)	 Поддържайте режещите инструменти остри 
и чисти. Добре поддържаните режещи 
инструменти с остри режещи ръбове се 
заплитат по рядко и са по-лесни на използване 
и контролиране.

g)	 Използвайте електрическия инструмент, 
аксесоарите, накрайниците и др. в съответствие 
с настоящите инструкции, като вземете предвид 
условията на работа и естеството на работата, 
която трябва да бъде извършена.	  
Използването на електрическия инструмент за 
цели, различни от неговото предназначение, 
може да доведе до опасна ситуация.

h)	 Поддържайте дръжките сухи, чисти и без 
омазняване и мръсотия. Хлъзгавите дръжки 
и повърхности за хващане не позволяват 
безопасното използване и контролиране на 
инструмента в неочаквани ситуации.

5) �Използване и грижа за инструменти с 
батерии

a)	 Зареждането трябва да се извършва единствено 
със зарядното устройство, определено от 
производителя. Зарядно устройство, което 
е подходящо за един тип батерии, може да 
създаде опасност от пожар, когато се използва 
с друг тип батерии.

b) 	 Използвайте електрическия инструмент 
единствено с определената специално за него 
батерия. Използването на други батерии може 
да създаде опасност от пожар или нараняване.

c)	 Когато не използвате батерията, я дръжте 
далеч от други метални предмети като кламери, 
монети, ключове, пирони, винтове и други малки 
метални предмети, които могат да свържат на 
късо клемите на батерията. Окъсяване на 
клемите на батерията може да предизвика 
изгаряния или пожар.

d)	 Когато батерията е при неподходящи условия, 
от нея може да изтече електролит; избягвайте 
контакт с тази течност. Ако случайно течността 
попадне върху вас, измийте обилно с вода. Ако 
течност попадне в очите ви, трябва също така 
да потърсите медицинска помощ.

	 Течността, която изтича от батерията, може да 
причини дразнене или изгаряне.

е)	 Не използвайте батерия или електрически 
инструмент, които са модифицирани или 
повредени. Повредените или модифицираните 
батерии може да имат непредсказуемо 
поведение и това да предизвика пожар, 
експлозия или нараняване.

f) 	 Не излагайте батерията или електрическия 
инструмент на висока температура или 
пламъци. Излагането на огън или температура 
над 130°C може да причини експлозия.

g) 	 Следвайте всички инструкции за зареждане. 
Не зареждайте батерията или инструмента 
извън температурния диапазон, посочен в 
инструкциите. Неправилно зареждане или 
зареждане при температури извън посочения 
диапазон може да повреди батерията и да 
увеличи риска от пожар.
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6) Сервизно обслужване
a)	 Електрическият инструмент трябва да се 

сервизира единствено от квалифициран 
ремонтен техник, като се използват само 
идентични резервни части.  Това гарантира 
запазване на безопасността на електрическия 
инструмент.

b)	 Никога не ремонтирайте повредени 
батерии. Сервизирането на батериите 
трябва да се извършва единствено от 
производителя или от оторизирани сервизи. 
Дръжте електрическия инструмент единствено 
за изолираните повърхности на ръкохватките, 
защото челюстите му могат да се допрат до 
скрити кабели. Ако челюстите на уреда се 
допрат до скрити кабели под напрежение, 
неизолираните метални части на електрическия 
инструмент могат да станат проводник на 
електричество и да причинят токов удар на 
оператора.

Предпазни мерки при използване на 
акумулаторния инструмент за кримпване

•	 Когато използвате този инструмент, следвайте инструкциите по-долу:

Предпазни мерки за електрическия 
инструмент
•	 Никога не работете с инструмента, докато главата 

му сочи по посока на други хора.
•	 Когато инструментът е бил оставен за съхранение 

за продължителен период при температура 0°C 
или по-ниска, оставете го на температура от 
10°C до 15°C за приблизително 60 минути. Това 
темпериране е необходимо, за да се осигури 
плавният поток на хидравличното масло и 
правилната работа на инструмента.

•	 Не изпускайте инструмента и не го излагайте 
на резки удари. Този електрически инструмент 
съдържа много малки компоненти и фини части. 
Инструментът няма да работи правилно, ако бъде 
изложен на резки удари.

•	 Не излагайте електрическия инструмент на вода, 
масла или разтворители.

•	 Никога не използвайте инструмента без поставени 
матрици и конектор.

•	 Винаги насочвайте инструмента в посока, в която 
няма други хора.

•	 Не изпускайте инструмента. Изпускането на 
инструмента може да повреди хидравличната 
система и в резултат на това инструментът няма да 
функционира правилно.

•	 Поддържайте главата и подвижната челюст на 
инструмента чисти и без отломки. Разтворители 
могат да се използват за почистване на главата, 
но не трябва да се използват върху пластмасовия 
корпус. Използвайте сапун и вода, за да почистите 
корпуса.

Предпазни мерки при използване на 
батерията
•	 Никога не свързвайте на късо клемите.
•	 Дръжте батерията далеч от вода, масло или 

органични разтворители.
•	 Не разглобявайте и не модифицирайте батерията.
•	 Ако батерията трябва да се изхвърли, не я 

изгаряйте и не я изхвърляйте като обикновен битов 
отпадък. (Ние насърчаваме рециклирането.) (вижте 
стр. 69)

•	 Не хвърляйте и не изпускайте батерията.
•	 Не оставяйте батерията на място, където 

температурата за дълго време е 40°C или по-
висока.

•	 Не допускайте окъсяване на батерията, като 
оставите да се натрупа прах или мръсотия върху 
клемите, тъй като това ще доведе до неизправност. 
Ако има следи от корозия върху клемите, не 
използвайте батерията.

•	 Вградена е защитна функция, която спира 
изходящото захранване, за да се удължи живота 
на батерията. Моторът може да спре, когато 
оставащият заряд на батерията е нисък, дори 
когато превключвателят за работа е натиснат 
по време на използването на инструмента. Това 
не се дължи на неизправност, а е в резултат на 
активирането на защитната функция. В този случай 
трябва незабавно да заредите батерията.

Предпазни мерки за зарядното 
устройство за батерията
•	 Това зарядно устройство за батерии има светлинен 

индикатор (многоцветен светодиод), който показва 
статуса на зареждане на батерията.

•	 Не допускайте окъсяване на клемите на зарядното 
устройство чрез натрупване на прах и мръсотия в 
гнездото за поставяне на батерията, тъй като това 
може да предизвика повреда. Ако по металните 
клеми има следи от корозия, не използвайте 
зарядното устройство.
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Символи
Само за държави в рамките на ЕС
Поради наличието на опасни компоненти 
в оборудването, отпадъците от 
електрическо и електронно оборудване, 
еднократни и акумулаторни батерии могат 
да имат негативно въздействие върху 
околната среда и човешкото здраве.
Не изхвърляйте електрически и 
електронни уреди или батерии заедно с 
битовите отпадъци.
В съответствие с Европейската 
директива относно отпадъците от 
електрическо и електронно оборудване 
и за акумулаторите и батериите и 
отпадъците от акумулатори и батерии, 
както и адаптирането на тези разпоредби 
в националното законодателство, 
отпадъците от електрическо оборудване, 
батерии и акумулатори следва да се 
съхраняват отделно и да се доставят в 
отделен пункт за обработка на отпадъци, 
работещ в съответствие със законите 
и разпоредбите за защита на околната 
среда.
Това е указано със символа, изобразяващ 
зачеркнат контейнер за отпадъци, 
поставен върху оборудването.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да се 
намали рискът от волтова дъга, токов 
удар и повреда на имущество, осигурете 
разреждане на заряда в кабелите, когато 
това е възможно. Инструментът не е 
изолиран. Ако се налага работа по кабели 
под напрежение, трябва да първо да се 
осигурят всички необходими предпазни 
мерки, включително тези, съдържащи се 
в NFPA 70E. 

Ниво на шума
Типичното, претеглено с А, ниво на шум е определено 
в съответствие EN62841-1:
Ниво на звуково налягане (K=3 dB(A)): 61,9 dB(A)
Ниво на звукова мощност (K=3 dB(A)): 73,1 dB(A)

ЗАБЕЛЕЖКА: Декларираното ниво на шума е 
измерено в съответствие с метода за стандартно 
изпитване и може да се използва за сравнение на 
един инструмент с друг.
ЗАБЕЛЕЖКА: Декларираното ниво на шума може 
също да се използва за предварителна оценка на 
въздействието при излагане.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
•	 Носете защитни средства за слуха.
•	 В зависимост от начина на употреба на уреда 

и особено от вида на материала, върху 
който се използва инструментът, нивата на 
предизвикания шум при реална употреба на 
електрическия уред може да се различават от 
декларираната стойност.

•	 Задължително определете мерки за 
безопасност за защита на оператора, които 
са базирани на въздействието при излагане 
в реални условия (като се вземат предвид 
всички елементи на процеса на работа и 
времето, през което уредът е изключен или 
работи на празен ход, и времето, когато е 
активиран от спусъка).

Вибрации
Общата стойност на вибрациите (сумата от 
векторите по трите оси) е определена в съответствие 
с EN62841-1:
При дръжката: 0,4 м/с2

Коефициент на неопределеност (K): 1,5 м/с2

ЗАБЕЛЕЖКА: Декларираните общи стойности на 
вибрациите са измерени в съответствие с метода 
за стандартно изпитване и може да се използват за 
сравнение на един инструмент с друг.
ЗАБЕЛЕЖКА: Декларираните общи стойности 
на вибрациите могат да се използват и за 
предварителна оценка на въздействието при 
излагане.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
•	 В зависимост от начина на употреба на 

уреда и особено от вида на материала, 
върху който се използва инструментът, 
предизвиканите вибрации при реална 
употреба на електрическия инструмент може 
да се различават от декларираната стойност 
на вибрациите.

•	 Задължително определете мерки за 
безопасност за защита на оператора, които 
са базирани на въздействието при излагане 
в реални условия (като се вземат предвид 
всички елементи на процеса на работа и 
времето, през което уредът е изключен или 
работи на празен ход, и времето, когато е 
активиран от спусъка).
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Съвместими батерии и зарядни устройства
Батерии BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Зарядно устройство DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH / DC18WC

•	 В зависимост от региона, в който се намирате, някои от посочените батерии и зарядни 
устройства може да не се предлагат.

•	 За да заредите батерията, моля, прочетете ръководството за експлоатация на зарядното 
устройство.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Използвайте само батериите и зарядните устройства, посочени по-горе. 
Използването на други батерии и зарядни устройства може да доведе до нараняване и/или пожар.

Важни инструкции за 
безопасност, свързани 

с батерията
1.	 Преди да използвате батерията, прочетете 

всички инструкции и означения с 
предупреждения върху (1) зарядното 
устройство, (2) батерията и (3) продукта, 
който я използва.

2.	 Не разглобявайте и не модифицирайте 
батерията. Това може да доведе до пожар, 
прегряване или експлозия.

3.	 Ако времето на работа за едно зареждане 
стане твърде късо, спрете незабавно 
използването на батерията, тъй като това 
може да доведе до прегряване, изгаряния и 
дори експлозия.

4.	 Ако в очите ви попадне електролит, 
изплакнете ги добре с чиста вода и незабавно 
потърсете медицинска помощ, защото това 
може да доведе до загуба на зрението.

5.	 Не давайте на късо батерията.
(1)	 Не докосвайте клемите с 

електропроводими материали.
(2)	 Не съхранявате батерията в контейнер 

с други метални предмети като пирони, 
монети и други подобни.

(3)	 Не излагайте батерията на вода или 
дъжд.

	 Даване на късо на батерията може да доведе 
до свръхток, прегряване, изгаряния и дори 
експлозия.

6.	 Не съхранявайте уреда и батерията на места, 
където температурата може да достигне 50°C 
(122°F) или повече.

7.	 Не изгаряйте батерията, дори ако е 
сериозно повредена и напълно изхабена. 
Акумулаторната батерия може да експлодира 
в огъня.

8.	 Не пробивайте, режете, мачкайте, хвърляйте 
или пускайте батерията, и не допускайте 
батерията да бъде удряна с/от твърди 
предмети. Такива действия могат да причинят 
пожар, прегряване или експлозия.

9.	 Не използвайте повредена батерия.
10.	 По отношение на включените литиево-

йонни батерии се прилагат законите и 
разпоредбите относно опасните товари.

	 Трябва да се спазват специални изисквания 
за опаковане и етикетиране за търговски 
транспорт, например от трети страни, спедитори 
и др.

	 За подготовката на превозвания артикул е 
необходима консултация със специалист 
в сферата на опасните товари/материали. 
Моля, също така спазвайте и по-детайлните 
национални разпоредби.

	 Залепете или покрийте откритите клеми и 
опаковайте батерията по такъв начин, че да не 
може да се движи в опаковката.

11.	 При изхвърляне на батерията я извадете 
от инструмента и изхвърлете на безопасно 
място. Спазвайте местните разпоредби, 
свързани с изхвърлянето на батерии.

12.	 Използвайте батериите само с продуктите, 
посочени от Makita. Поставянето на батериите 
на несъответстващи на изискванията продукти 
може да доведе до пожар, прегряване, 
експлозия или изтичане на електролит.

13.	 Ако инструментът няма да се използва за 
дълъг период от време, батерията трябва да 
се свали от инструмента.

14.	 По време на и след употреба батерията 
може да акумулира топлина и това да 
причини изгаряния или нискотемпературни 
изгаряния. Обърнете внимание на 
препоръките за боравене с горещи батерии.

15.	 Не докосвайте клемите на инструмента 
веднага след употреба, тъй като те може 
да са се нагрели до такава степен, че да 
причинят изгаряния.
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16.	 Не допускайте стружки, отломки, прах или 
почва да се налепят по клемите, отворите и 
каналите на батерията. Това може да доведе 
до нагряване, възпламеняване, експлозия или 
неизправност на инструмента или батерията, 
които да причинят изгаряния или нараняване.

17.	 Освен ако инструментът не е проектиран за 
използване в близост до електропроводи 
с високо напрежение, не използвайте 
батерията близо до електропроводи с 
високо напрежение. Това може да доведе до 
неизправност или повреда на инструмента или 
батерията.

18.	 Дръжте батерията далеч от деца.

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ.
ВНИМАНИЕ:

•	 Използвайте само оригинални батерии Makita.
Използването на батерии, различни от 
оригиналните батерии Makita, или батерии, 
които са модифицирани, може да доведе до 
експлодиране на батерията, да предизвика 
пожар, да причини нараняване и материални 
щети. Това също така анулира гаранцията на 
Makita за инструмента и зарядното устройство 
Makita.

Съвети за осигуряване на максимален 
живот на батерията
1.	 Зареждайте батерията преди да се е изтощила 

напълно. Веднага спрете използването на 
уреда и заредете батерията, ако забележите, 
че уредът е загубил мощност.

2.	 Никога не зареждайте напълно заредена 
батерия. Презареждането съкращава 
полезния живот на батерията.

3.	 Зареждайте батерията при стайна 
температура в границите 10°C – 40°C (50°F – 
104°F). Оставете горещата батерия да се 
охлади, преди да я заредите.

4.	 Когато не използвате батерията, свалете я от 
инструмента или зарядното устройство.

5.	 Заредете батерията, ако не възнамерявате 
да я използвате за продължителен период 
от време(повече от шест месеца).
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Части и стандартни аксесоари

DTC301/DTC302

1

1

3
5

1

2 6

7

4

3

5

Акумулаторен инструмент 
за кримпване

[Друга страна]

Плъзни

Отключено Заключено

Куфар за носене

1 Каишка 5 Спусък с блокировка
2 Глава 6 За сервиз (Не сваляйте капака.)
3 Бутон за освобождаване 7 Функция за автоматично прибиране (вижте стр. 70.)
4 Работна LED светлина
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Батерия

Батерия
•	 По време на покупката функцията за защита на 

батерията може да се активира, тъй като зарядът 
на батерията не е достатъчен. (Моля, бъдете 
внимателни, защото този продукт може да започне 
да работи, ако натиснете бутона.) Заредете добре 
батерията с бързото зарядно устройство, преди да 
я използвате.

•	 Поставете капака на батерията, когато не 
използвате продукта. Това ще ви помогне да 
предпазите батерията от вода и прах.

•	 Ако не възнамерявате да използвате продукта за 
дълъг период от време, съхранявайте го с извадена 
батерия.

За да увеличите живота на батерията
•	 Когато усетите, че мощността на инструмента 

е отслабва, спрете работа с него и заредете 
батерията.

•	 Не зареждайте батерия, която вече е напълно 
заредена.

•	 Зареждайте батерията при температурата на 
въздуха между 10°C и 40°C.

•	 Когато батерията се загрее, например веднага след 
употреба, препоръчваме да я поставите в зарядното 
устройство, за да се охлади и да я заредите.

•	 Ако литиево-йонна батерия няма да се използва 
за дълъг период от време (над 6 месеца), 
препоръчваме да я заредите, преди да я приберете 
за съхранение.

Събиране на батериите
•	 Използваните батерии се събират за рециклиране. 

Моля, занесете батерията в магазина, от който 
сте закупили продукта, или на търговския отдел/
представител на Makita.

Recycle the lithium-ion
battery

Рециклирайте литиево-
йонната батерия

Как да поставите и свалите батерията
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 

Поставете правилно батерията в инструмента. 
Ако червената част в горната страна на бутона 
е видима, това означава, че батерията не е 
поставена докрай и не е заключена на мястото 
си. Поставете батерията докрай, докато цялата 
червена част се скрие. 
• �Ако батерията не е поставена достатъчно добре, 

тя може да се отдели от инструмента и да причини 
злополука.

•	 ‌За да свалите батерията от този продукт: (А) 
Задръжте натиснат бутона в предната част на 
батерията и (B) плъзнете батерията навън, за да я 
извадите.

•	 Когато поставяте батерията, подравнете я с 
каналите на инструмента и я мушнете докрай, 
като изпълните процедурата по-горе в обратен 
ред. Ако червената част в горната страна на 
бутона е видима, това означава, че батерията не 
е поставена докрай и не е заключена на мястото 
си. Поставете батерията правилно, докрай, докато 
цялата червена част се скрие.

A

1
2

3B
►	�1. Бутон  2. Червена част  3. Батерия

Показва оставащия заряд на батерията
Само за батерии с индикатор

1

2

►	�1. Светоиндикатори  2. Бутон за проверка
Натиснете бутона за проверка на батерията, за да 
проверите оставащия заряд. Светоиндикаторите 
светват за няколко секунди.

Светоиндикатори Оставащ 
заряд

Свети Изключен Мига
75% до 100%

50% до 75%

25% до 50%

0% до 25%

Заредете 
батерията.
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Светоиндикатори Оставащ 
заряд

Свети Изключен Мига
Батерията 

може да не е
изправна.

ЗАБЕЛЕЖКА: В зависимост от условията на 
употреба и температурата на околната среда 
показанията за оставащият заряд на батерията 
може да се различават от реалното състояние.
ЗАБЕЛЕЖКА: Първият (крайният ляв) 
светоиндикатор започва да мига, когато системата 
за защита на батерията се активира.

Приложим диапазон на кримпване
Акумулаторен 
инструмент за 
кримпване

DTC301 DTC302

Приложим 
диапазон на 
кримпване

От 6 до 400 мм2

Спецификации
Акумулаторен 
инструмент за 
кримпване

DTC301 DTC302

Номинална 
изходна 
мощност

120 kN

Вместимост на 
резервоара за 
масло

180 мл

Електрически 
мотор

Двигател с прав ток (DC)

Размери (мм) Д415 × В289 × 
Ш92

Д437 × В287 × 
Ш92

Тегло 6,8 – 7,1 кг 7,5 – 7,8 кг

Теглото може да се различава в зависимост от 
принадлежността(ите), включително акумулаторната 
батерия. Най-леката и най-тежката комбинация са 
показани в таблицата.

Как да използвате инструмента

Поставяне на батерията
1.	 Докато държите палеца натиснат, издърпайте 

батерията навън. За да сложите батерия, 
натиснете я здраво на мястото ѝ.

2.	 След като плъзнете батерията на мястото 
ѝ, проверете дали е поставена добре, като 
я дръпнете леко. Когато правите това, не 
натискайте палеца.

1

►	1. Палец

Избор на автоматично / ръчно 
прибиране
Автоматичното прибиране е функция за автоматично 
връщане на челюстта в начално положение след 
извършване на кримпването.

Когато получите инструмента, функцията за 
автоматично прибиране ще е зададена на ON (ВКЛ.) 
За да изберете ръчен режим на прибиране, свалете 
капака и променете посоката на каналчето  с 
помощта на плоска отвертка. За да включите отново 
функцията, променете посоката на каналчето 
на  ON (ВКЛ.).

1
2

3
4

►	�1. Капак  2. OFF (ИЗКЛ.)  3. ON (ВКЛ.)   
4. Каналче

Спусък и бутон за освобождаване
Челюстта се придвижва напред, когато спусъкът е 
натиснат.
Задръжте спусъка натиснат, докато бъде достигнат 
зададения натиск.
След това челюстта автоматично се отдръпва в 
долния край.
За да спрете челюстта в желаното положение, 
натиснете спусъка веднъж, без да задържате. (Режим 
на автоматично прибиране)
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За да приберете ръчно челюстта, натиснете бутона 
за освобождаване. Челюстта продължава да 
се отдръпва, докато бутонът за освобождаване 
е натиснат. (Режими на автоматично и ръчно 
прибиране) Натискане на бутона за работа, задвижва 
мотора и буталото се повдига.

1
2

► 1. Бутон за освобождаване 2. Спусък

Извършване на кримпване
1. Изберете определения комплект матрици за 

съответния конектор и кабел.
2. Натиснете спусъка, за да придвижите 

челюстта, докато щифтът за освобождаване на 
матрицата стане достъпен. Натиснете щифта 
за освобождаване на матрицата на челюстта и 
плъзнете матрицата на място.

3. Повдигнете копчето за освобождаване на 
матрицата върху горната част на C-образната 
глава и плъзнете другата половина на матрицата 
навътре.

4. Позиционирайте конектора между половините 
на матрицата и дръпнете спусъка, за да го 
задържите на място.

5. Вкарайте докрай кабела в отвора на конектора 
и дръпнете спусъка, докато конекторът бъде 
притиснат напълно.

6. Продължавайте да натискате спусъка. 
Притискащата челюст автоматично ще се 
прибере в долния край. (Режим на автоматично 
прибиране)

7. Свалете конектора от инструмента.
8. След като използвате инструмента 5 минути, 

оставете го да почине 30 минути. Ако се 
използва без прекъсване за повече от 5 минути, 
двигателят му ще изгори.

 За да предпазите мотора, не използвайте 
инструмента, ако зоната, предупреждаваща за 
прегряване, стане гореща.

Прикрепяне на презрамката
Допълнителен аксесоар
Презрамката може да се прикачи към пръстените за 
окачване на инструмента, за да го носите.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
• Винаги сваляйте презрамката от инструмента 

преди работа с него. Неспазването на 
това правило може да доведе до загуба на 
равновесие и до инцидент.

• Използвайте само презрамката, 
предназначена за този инструмент. Уверете 
се, че презрамката е добре прикачена, когато 
носите инструмента.

• Когато я използвате, проверете внимателно 
презрамката и пръстените за окачване 
за повреди, пукнатини или деформации. 
Ако откриете повреди, спрете да използвате 
презрамката и се обърнете към оторизиран 
сервиз на Makita за отстраняването им.

Проверка и поддръжка на инструмента
• За да се поддържа инструментът в добро 

състояние, е необходима ежедневна поддръжка.
• Не съхранявайте инструмента на влажно място, 

за да запазите гладкото движение на частите и да 
предотвратите образуването на ръжда.

• Ако инструментът се повреди след като бъде 
използван над 10 000 пъти при нормални условия 
на експлоатация, това е краят на полезния му 
живот.
Не използвайте инструмента отново дори след 
смяна на повредената част.

• Когато гумена част на инструмента се замърси, 
избършете я с кърпа, навлажнена със сапунен 
разтвор.

• Когато батерията се съхранява отделно, не 
забравяйте да поставите капака на клемите ѝ, за 
да предотвратите късо съединение.

• Работата на инструмента може да се влоши поради 
износването на негови части или влошаване на 
качеството на хидравличното масло с времето.
Осигурете поддръжката на инструмента на всеки 
две години (срещу заплащане), за да го използвате 
до края на полезния му живот. За допълнителна 
информация, моля, свържете се с оторизиран 
сервиз.
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ROMÂNĂ: Instrucțiuni originale

AVERTISMENT: Citiți și înțelegeți toate instrucțiunile și informațiile despre siguranță din acest ghid al 
utilizatorului și din manualul de instrucțiuni. Utilizarea în alte scopuri decât cele pentru care a fost concepută 
unealta poate cauza vătămări corporale grave sau deces.

• 	 Vă mulțumim pentru achiziționarea acestui clește pentru sertizat cu acumulator.
•	 Citiți cu atenție toate aceste instrucțiuni de utilizare înainte de a încerca să utilizați dispozitivul. 

După ce le citiți, păstrați aceste instrucțiuni de utilizare într-un loc la îndemână.

Măsuri de siguranță
Respectați următoarele:
Aspectele descrise mai jos trebuie respectate pentru a 
preveni vătămările corporale și daunele materiale.

AVERTISMENT: Utilizatorul poate suferi vătămări 
corporale grave sau chiar deces dacă folosește greșit 
produsul.

1) Siguranța zonei de lucru
a)	 Păstrați curățenia la locul de muncă și asigurați 

iluminarea corespunzătoare. Dezordinea sau 
locurile neluminate favorizează producerea 
accidentelor.

b)	 Nu utilizați uneltele electrice în atmosfere explozive, 
de exemplu în prezența lichidelor, gazelor sau 
pulberilor inflamabile. Uneltele electrice generează 
scântei, care pot provoca aprinderea pulberilor sau 
vaporilor.

c)	 Nu lăsați copiii și persoanele străine să stea în 
apropierea zonei de utilizare a uneltei electrice. 
Distragerea atenției vă poate face să pierdeți 
controlul asupra uneltei.

2) Siguranța electrică
a)	 Fișele cablurilor de alimentare trebuie să se 

potrivească prizelor de curent. Nu modificați fișa. 
Nu folosiți adaptoare pentru uneltele electrice 
cu împământare. Fișele nemodificate și prizele 
potrivite reduc pericolul de electrocutare.

b)	 În timpul funcționării echipamentului, evitați 
contactul fizic cu obiecte supraterane sau 
subterane, de exemplu țevi, conducte de încălzire, 
mașini de gătit, frigidere. Pericolul de electrocutare 
este mai mare atunci când corpul dvs. nu este 
izolat electric.

c)	 Nu expuneți uneltele electrice la ploaie sau 
umezeală. Apa care pătrunde în unealtă poate mări 
pericolul de electrocutare.

d)	 Nu utilizați cablul în alte scopuri, de exemplu pentru a 
transporta, trage sau scoate din priză echipamentul. 
Feriți cablul de sursele de căldură, de ulei, de 
marginile ascuțite sau de piesele mobile. Un cablu 
deteriorat sau încurcat poate crește riscul de 
electrocutare.

e)	 Atunci când utilizați o unealtă electrică în aer liber, 
folosiți un prelungitor special destinat utilizării în aer 
liber. Utilizarea unui astfel de cablu reduce pericolul 
de electrocutare.

f)	 Dacă nu puteți evita utilizarea uneltei electrice 
într-un loc umed, folosiți o sursă de alimentare 
prevăzută cu un dispozitiv de protecție la curentul 
rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce 
pericolul de electrocutare.

3) Siguranța personală
a)	 Fiți vigilent, concentrați-vă asupra lucrării pe care o 

efectuați și fiți rațional și logic atunci când utilizați o 
unealtă electrică.

	 Nu folosiți unelte electrice atunci când sunteți 
obosit(ă) sau vă aflați sub influența drogurilor, 
alcoolului sau medicamentelor. O clipă de neatenție 
în timpul utilizării uneltelor electrice poate duce la 
vătămări corporale grave.

b)	 Purtați echipament individual de protecție. Purtați 
în permanență dispozitive de protecție a ochilor. 
Echipamentul de protecție - mască antipraf, 
încălțăminte de protecție cu talpă antiderapantă, 
cască, dispozitive de protecție auditivă - purtat în 
funcție de condițiile de lucru reduce vătămările 
corporale.

c)	 Împiedicați pornirea accidentală. Asigurați-vă că 
butonul de pornire/oprire este în poziția de oprire 
înainte de a introduce în priză cablul de alimentare 
și/sau de a cupla setul de acumulatori și înainte 
de a ridica sau transporta unealta. Transportarea 
uneltelor electrice cu degetul pe butonul de pornire/
oprire sau introducerea în priză cu butonul în 
poziția de pornire favorizează accidentele.

d)	 Îndepărtați cheile de reglare înainte de a porni 
unealta electrică. O cheie fixată pe o piesă 
rotativă a uneltei electrice poate provoca vătămări 
corporale.

e)	 Mențineți o poziție normală a corpului. Adoptați 
o poziție stabilă și păstrați-vă echilibrul în 
permanență. Astfel, veți putea controla mai bine 
unealta electrică în situații neașteptate.

f)	 Purtați îmbrăcăminte adecvată. Nu purtați haine 
largi sau bijuterii. Nu țineți părul, îmbrăcămintea și 
mănușile în apropierea pieselor aflate în mișcare. 
Îmbrăcămintea largă, bijuteriile sau părul lung 
nestrâns pot fi prinse de piesele aflate în mișcare.

g)	 Dacă sunt incluse accesorii pentru racordarea 
unui dispozitiv de aspirare și colectare a prafului, 
asigurați-vă că sunt corect racordate și utilizate. 
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare poate reduce 
pericolele legate de prezența prafului în aer.



73 ROMÂNĂ

h)	 Nu ignorați respectarea principiilor de siguranță 
bazându-vă pe faptul că sunteți familiarizat cu 
uneltele în urma utilizării îndelungate. Neglijența 
poate cauza vătămări corporale grave într-o 
fracțiune de secundă.

4) �Utilizarea și întreținerea uneltelor 
electrice

a)	 Nu suprasolicitați unealta electrică. Folosiți unealta 
corespunzătoare pentru tipul de lucrare efectuată. 
Unealta electrică adecvată va funcționa mai bine și 
în condiții de siguranță la sarcina pentru care a fost 
concepută.

b)	 Nu utilizați unealta electrică dacă butonul de 
pornire/oprire nu funcționează. Uneltele electrice al 
căror buton nu poate fi acționat corespunzător sunt 
periculoase și trebuie reparate.

c)	 Scoateți din priză cablul de alimentare și/sau 
scoateți setul de acumulatori din unealta electrică 
înainte de a efectua reglaje, schimba accesorii 
sau depozita unealta. Aceste măsuri preventive 
de siguranță reduc riscul de pornire accidentală a 
uneltei electrice.

d)	 Nu păstrați uneltele electrice nefolosite la îndemâna 
copiilor și interziceți utilizarea uneltelor electrice 
de către persoane nefamiliarizate cu unealta sau 
cu aceste instrucțiuni. Uneltele electrice sunt 
periculoase în mâna persoanelor fără experiență.

e)	 Întrețineți uneltele electrice și accesoriile. Verificați 
alinierea, fixarea și integritatea pieselor mobile 
și orice altă situație care ar putea influența 
funcționarea uneltei electrice. Dacă unealta 
electrică este deteriorată, reparați-o înainte de 
a o utiliza. Lipsa întreținerii corespunzătoare a 
uneltelor electrice cauzează numeroase accidente.

f)	 Dispozitivele de tăiere trebuie menținute în 
permanență ascuțite și curate. Dispozitivele de 
tăiere corect întreținute, cu margini ascuțite, sunt 
mai puțin predispuse la îndoire și sunt mai ușor de 
controlat.

g)	 Utilizați unealta electrică, accesoriile și 
burghiele etc. conform acestor instrucțiuni 
și țineți cont de condițiile de lucru și de 
lucrarea care trebuie executată.	  
Utilizarea uneltei electrice în alte scopuri decât 
cele prevăzute poate duce la apariția unor situații 
periculoase.

h)	 Mânerele și suprafețele de prindere trebuie să 
fie în permanență uscate, curate și fără urme 
de ulei sau grăsime. Mânerele și suprafețele de 
prindere alunecoase împiedică manevrarea și 
controlul uneltei în condiții de siguranță în situații 
neprevăzute.

5) �Utilizarea și întreținerea uneltelor cu 
acumulator

a)	 Încărcați acumulatorul numai cu încărcătorul 
specificat de producător. Un încărcător potrivit 
pentru un anumit model de set de acumulatori 
poate reprezenta un pericol de incendiu dacă este 
utilizat cu un alt set de acumulatori.

b)	 Utilizați numai acumulatori special concepuți 
pentru uneltele electrice. Utilizarea altor tipuri de 
acumulatori poate provoca incendii și vătămări 
corporale.

c)	 Atunci când nu utilizați setul de acumulatori, nu îl 
păstrați laolaltă cu obiecte metalice, de exemplu 
agrafe pentru hârtie, monede, chei, cuie, șuruburi 
sau alte obiecte metalice mici, care pot realiza o 
conexiune între borne. Scurtcircuitarea bornelor 
acumulatorului poate provoca arsuri sau incendii.

d)	 Dacă acumulatorul este lovit sau scăpat, electrolitul 
se poate scurge; evitați contactul cu electrolitul. 
Dacă atingeți din greșeală electrolitul, spălați-vă cu 
apă. În cazul contactului cu ochii, solicitați asistență 
medicală.

	 Electrolitul scurs din acumulator poate provoca 
iritații sau arsuri.

e)	 Nu utilizați acumulatorul sau unealta dacă prezintă 
defecțiuni sau modificări. Acumulatorii defecți sau 
modificați pot funcționa în mod neprevăzut și pot 
cauza incendiu, explozie sau risc de vătămări 
corporale.

f)	 Nu expuneți acumulatorul sau unealta la foc sau 
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la 
temperaturi mai mari de 130 °C poate cauza 
explozia.

g)	 Respectați toate instrucțiunile de încărcare și nu 
încărcați acumulatorul sau unealta la temperaturi 
din afara intervalului menționat în instrucțiuni. 
Încărcarea în mod incorect sau la temperaturi 
din afara intervalului specificat poate defecta 
acumulatorul și crește pericolul de incendiu.

6) Lucrările de service
a)	 Încredințați lucrările de service unei persoane 

autorizate, care să utilizeze numai piese de schimb 
identice. Astfel, veți avea garanția că siguranța 
uneltei electrice nu este afectată.

b)	 Nu reparați niciodată acumulatorii defecți. Repararea 
acumulatorilor se va efectua exclusiv de către 
producător sau la centrele de service autorizate. 
Țineți unealta electrică de suprafețele de prindere 
izolate atunci când efectuați o operațiune în timpul 
căreia accesoriul poate intra în contact cu cabluri 
îngropate. Accesoriile care intră în contact cu un 
cablu „sub tensiune” pot pune sub tensiune piesele 
metalice neizolate ale uneltei electrice și poate 
electrocuta operatorul.
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Măsuri de precauție la utilizarea cleștelui pentru 
sertizat cu acumulator

•	 Atunci când utilizați această unealtă, respectați instrucțiunile de mai jos:

Măsuri de precauție pentru unealtă
•	 Nu puneți în funcțiune unealta cu partea frontală 

îndreptată în direcția persoanelor din jur.
•	 Dacă unealta a fost depozitată pentru o perioadă 

îndelungată la temperaturi de 0 °C sau mai puțin, 
lăsați-o timp de aproximativ 60 de minute la o 
temperatură de 10 °C - 15 °C. Această acțiune este 
necesară pentru a permite circulația lichidului hidraulic 
și pentru a asigura funcționarea corespunzătoare a 
uneltei.

•	 Nu lăsați unealta să cadă și nu o expuneți la 
lovituri bruște. Această unealtă conține numeroase 
componente de mici dimensiuni și piese de precizie. 
Unealta nu va funcționa în mod corespunzător dacă 
este expusă loviturilor bruște.

•	 Nu expuneți unealta la apă, ulei sau solvenți.
•	 Nu acționați niciodată unealta fără bacuri și un 

conector.
•	 Nu îndreptați niciodată unealta spre persoane.
•	 Nu lăsați unealta să cadă. În urma căderii uneltei, 

circuitul hidraulic se poate defecta și poate duce la 
funcționarea incorectă a uneltei.

•	 Nu lăsați să se depună impurități pe piston și pe cap. 
Se pot utiliza solvenți pentru curățarea capului, dar 
este interzisă utilizarea acestora pentru corpul din 
plastic. Acesta se curăță cu apă și săpun.

Măsuri de precauție la utilizarea 
acumulatorului
•	 Nu scurtcircuitați bornele.
•	 Feriți acumulatorul de apă, ulei și solvenți organici.
•	 Nu dezasamblați și nu modificați acumulatorul.
•	 În momentul eliminării, nu aruncați acumulatorul în 

foc sau împreună cu deșeurile menajere. (Susținem 
reciclarea.) (Consultați pagina 79.)

•	 Nu aruncați acumulatorul și nu îl lăsați să cadă.
•	 Nu lăsați acumulatorul pentru perioade îndelungate în 

locuri cu temperatură de 40 °C sau mai ridicată.
•	 Nu scurtcircuitați acumulatorul prin neîndepărtarea 

prafului sau impurităților de pe bornă, deoarece acesta 
va funcționa defectuos. Dacă borna este corodată, nu 
folosiți acumulatorul.

•	 Acumulatorul este prevăzut cu funcție de protecție care 
oprește alimentarea în scopul prelungirii duratei de 
viață. Motorul se poate opri când nivelul de încărcare 
este scăzut și chiar dacă se apasă butonul de pornire/
oprire în timpul funcționării uneltei. Acest fenomen nu 
este cauzat de o defecțiune, ci de funcția de protecție. 
Într-o astfel de situație, încărcați imediat acumulatorul.

Măsuri de precauție pentru încărcător
•	 Încărcătorul este prevăzut cu o lampă indicatoare 

(led multicolor) care arată starea de încărcare a 
acumulatorului.

•	 Nu scurtcircuitați încărcătorul prin neîndepărtarea 
prafului sau impurităților din fantă, deoarece acesta 
va funcționa defectuos. Dacă borna metalică este 
corodată, nu folosiți încărcătorul.

Simboluri
Numai pentru țările din UE
Din cauza prezenței componentelor 
periculoase în dispozitiv, echipamentele 
electrice și electronice scoase din uz, 
acumulatorii și bateriile pot avea un impact 
negativ asupra mediului și sănătății umane.
Nu aruncați aparatele electrice și electronice 
sau bateriile împreună cu deșeurile 
menajere!
În conformitate cu directiva europeană 
privind deșeurile de echipamente electrice 
și electronice, acumulatorii, bateriile și 
deșeurile de acumulatori și baterii, precum 
și cu transpunerea în legislația națională, 
deșeurile de echipamente electrice, 
acumulatorii și bateriile trebuie depozitate 
separat și livrate la un punct de colectare 
separată pentru deșeuri municipale, 
care funcționează în conformitate cu 
reglementările privind protecția mediului.
Colectarea separată este indicată prin 
prezența pe dispozitiv a unui simbol care 
reprezintă o pubelă cu roți barată cu o cruce.

AVERTISMENT: Pentru a reduce 
riscul de producere a arcului electric, 
electrocutării și pagubelor materiale, lucrați 
pe linii neconectate la rețea. Unealta nu 
este izolată. În cazul în care este necesar 
să lucrați pe linii sub tensiune, asigurați-vă 
că au fost luate mai întâi toate măsurile de 
precauție adecvate, inclusiv cele prevăzute 
în NFPA 70E. 

Zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat în 
conformitate cu EN62841-1:
Nivel de presiune acustică (K=3 dB(A)): 61,9 dB(A)
Nivel de putere acustică (K=3 dB(A)): 73,1 dB(A)

OBSERVAȚIE: Valoarea/valorile emisiei de zgomot 
declarate a/au fost măsurată(e) în conformitate cu o 
metodă de testare standard și poate fi utilizată/pot fi 
utilizate pentru compararea unei unelte cu alta.
OBSERVAȚIE: Valoarea/valorile emisiei de zgomot 
declarate poate fi utilizată/pot fi utilizate și într-o 
evaluare preliminară a expunerii.
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AVERTISMENT:
•	 Purtați dispozitive de protecție auditivă.
•	 Emisia de vibrații în timpul utilizării reale a uneltei 

electrice poate diferi de valoarea declarată/
valorile declarate în funcție de modurile în care 
unealta este utilizată și cu precădere în funcție 
de piesa prelucrată.

•	 Asigurați-vă că identificați măsurile de siguranță 
pentru a proteja operatorul, pe baza unei estimări 
a expunerii în condițiile reale de utilizare (ținând 
cont de toate părțile ciclului de funcționare, 
precum timpii în care unealta este oprită și timpii 
în care a funcționat în gol, pe lângă timpul de 
declanșare).

Vibrații
Valoarea totală a vibrațiilor (suma vectorilor triaxiali) 
determinată în conformitate cu EN62841-1:
Mâner: 0,4 m/s2

Marjă de eroare (K): 1,5 m/s2

OBSERVAȚIE: Valoarea totală/valorile totale 
ale vibrațiilor declarate a/au fost măsurată(e) în 
conformitate cu o metodă de testare standard și poate 
fi utilizată/pot fi utilizate pentru compararea unei unelte 
cu alta.
OBSERVAȚIE: Valoarea totală/valorile totale ale 
vibrațiilor declarate poate fi utilizată/pot fi utilizate și 
într-o evaluare preliminară a expunerii.

AVERTISMENT:
•	 Emisia de vibrații timpul utilizării reale a uneltei 

electrice poate diferi de valoarea declarată/
valorile declarate în funcție de modurile în care 
unealta este utilizată și cu precădere în funcție 
de piesa prelucrată.

•	 Asigurați-vă că identificați măsurile de siguranță 
pentru a proteja operatorul, pe baza unei estimări 
a expunerii în condițiile reale de utilizare (ținând 
cont de toate părțile ciclului de funcționare, 
precum timpii în care unealta este oprită și timpii 
în care a funcționat în gol, pe lângă timpul de 
declanșare).
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Bloc de acumulatori și încărcătoare compatibile
Bloc de acumulatori BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Încărcător DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH / DC18WC

•	 Unele dintre blocurile de acumulatori și încărcătoarele enumerate mai sus pot să nu fie disponibile, în 
funcție de regiune.

•	 Pentru încărcarea acumulatorului, consultați manualul de instrucțiuni al încărcătorului.

AVERTISMENT: Folosiți numai acumulatorii și încărcătoarele enumerate mai sus. Utilizarea oricăror alte 
modele de acumulatori și încărcătoare poate cauza vătămări corporale și/sau incendiu.

Instrucțiuni de siguranță 
importante pentru blocul 

de acumulatori
1.	 Înainte de a utiliza blocul de acumulatori, citiți 

toate instrucțiunile și marcajele de avertizare de 
pe (1) încărcător, (2) acumulator și (3) produsul 
cu care se utilizează.

2.	 Nu demontați și nu modificați blocul de 
acumulatori. Se poate produce un incendiu sau o 
explozie ori se poate degaja căldură în exces.

3.	 Dacă durata de funcționare se reduce prea 
mult, opriți imediat unealta. Poate avea loc o 
supraîncălzire, se pot produce arsuri sau chiar 
o explozie.

4.	 Dacă electrolitul pătrunde în ochi, clătiți cu apă 
curată și solicitați imediat asistență medicală. 
Poate duce la pierderea vederii.

5.	 Nu scurtcircuitați blocul de acumulatori:
(1)	 Nu atingeți bornele cu un material 

conducător de electricitate.
(2)  	 Nu păstrați blocul de acumulatori în 

același loc cu alte obiecte metalice, cum 
ar fi cuie, monede etc.

(3)	 Nu expuneți blocul de acumulatori la apă 
sau ploaie.

	 Un acumulator scurtcircuitat poate provoca un 
flux intens de curent electric, supraîncălzire, 
arsuri sau chiar o pană de curent.

6.	 Nu păstrați și nu utilizați unealta și blocul de 
acumulatori în locuri în care temperatura poate 
ajunge la sau depăși 50 °C (122 °F).

7.	 Nu incinerați blocul de acumulatori nici măcar 
atunci când prezintă deteriorări grave sau este 
complet uzat. Blocul de acumulatori poate 
exploda.

8.	 Nu bateți cuie în blocul de acumulatori, nu îl 
tăiați, striviți sau aruncați, nu îl lăsați să cadă 
și nu îl loviți cu obiecte dure. Astfel de acțiuni 
pot duce la producerea unui incendiu sau a unei 
explozii ori se poate degaja căldură în exces.

9.	 Nu utilizați un acumulator deteriorat.

10.	 Acumulatorii litiu-ion încorporați trebuie să 
îndeplinească prevederile legislației referitoare 
la mărfurile periculoase.

	 În cazul transportului comercial, efectuat de terțe 
părți sau firme de curierat, se vor respecta cu 
strictețe cerințele speciale menționate pe etichete 
și pe ambalaj.

	 Pentru pregătirea obiectului care va fi expediat, 
este necesară consultarea unui specialist în 
materiale periculoase. De asemenea, se vor 
respecta și eventualele regulamente naționale mai 
elaborate.

	 Acoperiți cu bandă sau mascați contactele expuse 
și ambalați acumulatorul astfel încât acesta să nu 
se deplaseze în ambalaj.

11.	 Atunci când aruncați blocul de acumulatori, 
scoateți-l din unealtă și eliminați-l într-un 
loc sigur. Respectați legislația locală privind 
eliminarea acumulatorilor.

12.	 Utilizați acumulatorii numai cu produsele 
specificate de Makita. Instalarea acumulatorilor 
în produse incompatibile poate cauza un incendiu, 
căldură în exces, explozie sau scurgerea 
electrolitului.

13.	 Dacă unealta nu este utilizată pentru o perioadă 
îndelungată, acumulatorul trebuie scos din 
unealtă.

14.	 În timpul utilizării și după utilizare, blocul de 
acumulatori poate înmagazina căldură, ceea 
ce poate cauza arsuri sau arsuri la temperaturi 
scăzute. Atenție la manevrarea blocurilor de 
acumulatori fierbinți.

15.	 Nu atingeți borna acumulatorului imediat după 
utilizare, pentru că poate fi suficient de fierbinte 
încât să cauzeze arsuri.

16.	 Îndepărtați imediat așchiile, praful sau pământul 
de pe bornele, orificiile și canelurile blocului de 
acumulatori. În caz contrar, unealta sau blocul de 
acumulatori se poate încălzi, poate lua foc, exploda 
sau funcționa defectuos.

17.	 Nu utilizați blocul de acumulatori în apropierea 
liniilor electrice de înaltă tensiune cu excepția 
cazurilor în care unealta poate fi folosită în 
apropierea liniilor electrice de înaltă tensiune. 
În caz contrar, unealta sau blocul de acumulatori se 
poate defecta sau funcționa defectuos.
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18.	 Nu lăsați acumulatorul la îndemâna copiilor.

PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI.
ATENȚIE:

•	 Utilizați numai acumulatori Makita originali.
Utilizarea altor mărci de acumulatori decât Makita sau 
a acumulatorilor modificați poate duce la explodarea 
acumulatorilor, care poate cauza incendii, vătămări 
corporale și pagube materiale. De asemenea, 
garanția Makita pentru unealta Makita va fi anulată.

Instrucțiuni de păstrare a duratei maxime 
de viață a acumulatorului
1.	 Încărcați blocul de acumulatori înainte de 

a fi descărcat complet. Opriți întotdeauna 
funcționarea uneltei și încărcați blocul de 
acumulatori atunci când observați că unealta 
nu mai funcționează cu aceeași putere.

2.	 Nu reîncărcați niciodată un bloc de acumulatori 
complet încărcat. Supraîncărcarea scurtează 
durata de viață a acumulatorului.

3.	 Încărcați blocul de acumulatori la o temperatură 
a camerei de 10 °C – 40 °C (50 °F - 104 °F). Dacă 
blocul de acumulatori este fierbinte, lăsați-l să 
se răcească înainte de a-l încărca.

4.	 Atunci când nu utilizați blocul de acumulatori, 
scoateți-l din unealtă sau din încărcător.

5.	 Încărcați blocul de acumulatori dacă nu îl 
utilizați pentru o perioadă lungă de timp (mai 
mult de șase luni).
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Piese și accesorii standard

DTC301/DTC302

1

1

3
5

1

2 6

7

4

3

5

Clește pentru sertizat cu acumulator

[Partea opusă]

Glisare

Deblocare Blocare

Trusă de transport

1 Curea 5 Declanșator cu blocare
2 Cap 6 Pentru lucrări de service (Nu îndepărtați capacul!)
3 Buton de eliberare 7 Funcție de retragere automată (Consultați pagina 80.)
4 Led de funcționare
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Acumulatorul

Acumulatorul
•	 În momentul achiziționării, este posibil ca funcția de 

protecție a acumulatorului să fie activată din cauza 
faptului că acumulatorul nu este încărcat la un nivel 
suficient. (Vă rugăm să procedați cu atenție, pentru 
că produsul poate porni dacă apăsați butonul.) Înainte 
de utilizare, încărcați acumulatorul la nivelul maxim cu 
încărcătorul rapid.

•	 Montați capacul compartimentului pentru acumulator 
atunci când nu utilizați produsul. Acesta protejează 
acumulatorul împotriva pătrunderii apei și prafului.

•	 Dacă nu veți utiliza produsul pentru o perioadă lungă 
de timp, depozitați-l cu acumulatorul scos.

Pentru a crește durata de viață a 
acumulatorului
•	 Atunci când simțiți că unealta nu mai funcționează cu 

aceeași putere, opriți-o și încărcați acumulatorul.
•	 Nu reîncărcați acumulatorul complet încărcat.
•	 Încărcați acumulatorul la un interval de temperatură 

ambiantă între 10 °C și 40 °C.
•	 Dacă acumulatorul se încinge imediat după ce începeți 

să utilizați unealta, vă recomandăm să îl introduceți în 
încărcător pentru a se răci și încărca.

•	 Dacă nu veți utiliza acumulatorul litiu-ion pentru 
o perioadă lungă de timp (cel puțin 6 luni), vă 
recomandăm să îl încărcați înainte de a-l depozita.

Colectarea acumulatorilor
•	 Acumulatorii uzați se colectează în vederea reciclării. 

Duceți acumulatorul la magazinul de la care ați 
achiziționat produsul sau la un birou de vânzări Makita.

Recycle the lithium-ion
battery

Reciclați acumulatorul
litiu-ion

Montarea și demontarea acumulatorului
AVERTISMENT: 

Introduceți corect acumulatorul în produs. Dacă 
partea roșie de deasupra butonului este vizibilă, 
înseamnă că acumulatorul nu este complet blocat 
în poziție. Introduceți bine acumulatorul până la 
capăt, până când partea roșie nu mai este vizibilă. 
• �Dacă nu este introdus suficient, acumulatorul se 

poate desprinde și poate cauza accidente.
•	 ‌Pentru a demonta acumulatorul din acest produs: A. 

țineți apăsat butonul din partea frontală a acumulatorului 
și B. trageți acumulatorul pentru a-l scoate.

•	 Atunci când introduceți acumulatorul, aliniați-l cu 
canelurile de pe produs și introduceți-l până la capăt, 
urmând în ordine inversă procedura de demontare. 
Dacă partea roșie de deasupra butonului este vizibilă 
în acest moment, înseamnă că acumulatorul nu este 
complet blocat în poziție.  Introduceți acumulatorul 
corect, până la capăt, până când partea roșie nu mai 
este vizibilă.

A

1
2

3B
►	�1. Buton  2. Partea roșie  3. Acumulator

Indicarea nivelului de încărcare rămas
Numai pentru acumulatorii cu indicator

1

2

►	�1. Lămpi indicatoare  2. Buton de verificare
Apăsați butonul de verificare de pe acumulator pentru 
a afla energia rămasă a acumulatorului. Lămpile 
indicatoare se aprind timp de câteva secunde.

Lămpi indicatoare Nivel de 
încărcare 

rămas

Aprinse Stinse Aprinse 
intermitent

Între 75% și 
100%

Între 50% și 
75%

Între 25% și 
50%

Între 0% și 
25%

Încărcați 
acumulatorul.

Este posibil 
ca acumula-
torul să nu fi 
funcționat

corespunzător.
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OBSERVAȚIE: În funcție de condițiile de utilizare și 
de temperatura exterioară, este posibil ca nivelul de 
încărcare indicat să fie ușor diferit de cel real.
OBSERVAȚIE: Prima lampă indicatoare (prima din 
stânga) se va aprinde intermitent când funcționează 
sistemul de protecție a acumulatorului.

Interval de comprimare aplicabil
Clește pentru 
sertizat cu 
acumulator

DTC301 DTC302

Interval de 
comprimare 
aplicabil

De la 6 la 400 mm2

Specificații
Clește pentru 
sertizat 
cu acumulator

DTC301 DTC302

Ieșire nominală 120 kN
Capacitate de 
ulei

180 ml

Motor electric Motor DC
Dimensiuni 
(mm)

415 l × 289 H 
× 92 L

437 l × 287 H 
× 92 L

Greutate 6,8 – 7,1 kg 7,5 – 7,8 kg

Greutatea poate diferi în funcție de accesoriu(ii), inclusiv 
cartușul acumulatorului. În tabel se prezintă combinația 
cea mai ușoară și cea mai grea.

Mod de întrebuințare a uneltei

Atașarea blocului de acumulatori
1.	 Țineți apăsat butonul de blocare și trageți 

acumulatorul. Pentru a înlocui acumulatorul, 
împingeți-l pe cel nou până când se fixează în 
poziție.

2.	 După ce ați fixat acumulatorul, verificați dacă este 
în poziția corectă trăgându-l ușor. Nu apăsați pe 
butonul de blocare atunci când trageți acumulatorul.

1

►	1. Buton de blocare

Selectarea funcției de retragere automată/
manuală
Funcția de retragere automată constă în retragerea 
pistonului în poziția inițială după finalizarea comprimării.
Această funcție este activată din fabrică.
Pentru a o programa la retragere manuală, îndepărtați 
capacul și rotiți canelura în direcția  folosind o 
șurubelniță cu cap plat. Pentru a reactiva funcția de 
retragere automată, schimbați direcția canelurii spre .

1
2

3
4

►	�1. Capac  2. Oprire  3. Pornire  4. Canelură

Declanșatorul și butonul de eliberare
Pistonul avansează când se trage declanșatorul.
Trageți declanșatorul până când se ajunge la piesa 
fixată.
Pistonul se retrage apoi automat spre spate.
Pentru a opri pistonul într-o anumită poziție, apăsați o 
dată declanșatorul. (Modul de retragere automată)
Pentru retragerea manuală, apăsați butonul de eliberare. 
Pistonul continuă să se retragă cât timp este apăsat 
butonul de eliberare. (Modul de retragere manuală 
și automată) Când apăsați butonul de pornire/oprire, 
motorul uneltei pornește și ridică pistonul.

1
2

►	1. Buton de eliberare  2. Declanșator
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Sertizarea
1. Alegeți setul de bacuri potrivit pentru conectorul și 

cablul pe care îl sertizați.
2. Trageți declanșatorul pentru a avansa pistonul 

până când știftul de eliberare a bacului devine 
vizibil. Apăsați știftul de eliberare a bacului de pe 
piston și introduceți bacul prin alunecare.

3. Ridicați butonul de eliberare a bacului din partea 
de sus a capului în forma literei C și introduceți prin 
alunecare celălalt bac.

4. Așezați conectorul între bacuri și trageți 
declanșatorul pentru a fi xa în poziție conectorul.

5. Introduceți până la capăt cablul în papuc și 
trageți declanșatorul până când conectorul este 
comprimat complet.

6. Țineți declanșatorul apăsat în continuare. Pistonul 
se retrage automat spre spate. (Modul de retragere 
automată)

7. Scoateți conectorul din unealtă.
8. După utilizarea uneltei timp de 5 minute, lăsați-o 

în repaus timp de 30 de minute. Dacă unealta 
este utilizată fără întrerupere pentru mai mult de 5 
minute, motorul se va arde.

 Pentru a proteja motorul, nu utilizați unealta dacă 
zona de avertizare cu privire la supraîncălzire 
devine fi erbinte.

Atașarea curelei de umăr
Accesoriu opțional
Cureaua de umăr poate fi atașată de inelele de prindere 
de pe unealtă pentru a transporta unealta.

AVERTISMENT: 
• Îndepărtați întotdeauna cureaua de umăr atunci 

când lucrați cu unealta. În caz contrar, vă puteți 
pierde echilibrul și vă puteți accidenta.

• Utilizați numai cureaua de umăr special 
concepută pentru această unealtă. Asigurați-vă 
că este bine atașată cureaua de umăr înainte de a 
transporta unealta.

• Atunci când utilizați cureaua de umăr, verifi cați 
cu atenție dacă inelele de prindere și cureaua 
sunt deteriorate, fi surate sau deformate. Dacă 
observați deteriorări, nu mai folosiți cureaua de 
umăr și solicitați repararea sa la centrul de service 
autorizat Makita.

Întreținerea/verifi carea
• Pentru a păstra unealta în bună stare, este necesară 

întreținerea zilnică.
• Nu păstrați unealta într-un mediu umed, pentru a nu 

afecta mișcarea uniformă a pieselor și pentru a preveni 
apariția ruginii.

• Dacă unealta se defectează după peste 10.000 de 
utilizări normale, înseamnă că a ajuns la sfârșitul 
duratei de viață.
Nu o mai folosiți, nici după înlocuirea piesei defecte.

• Dacă o piesă din rășină se murdărește, ștergeți-o cu o 
lavetă umezită cu soluție de apă și săpun.

• Atunci când depozitați doar acumulatorul, acoperiți 
bornele cu capacul inclus ca accesoriu, pentru a evita 
scurtcircuitarea.

• Funcționarea uneltei la parametri optimi poate fi  
afectată de degradarea pieselor sau a uleiului hidraulic.
Efectuați întreținerea o dată la doi ani, pentru a utiliza 
unealta fără probleme până la sfârșitul duratei sale 
de viață (contracost). Pentru informații suplimentare, 
adresați-vă unui centru de service autorizat.
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УКРАЇНСЬКА: Оригінальна інструкція

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Будь ласка, прочитайте та усвідомте всі інструкції та інформацію з техніки 
безпеки, що містяться в цьому посібнику користувача та інструкціях. Використання інструменту не за 
його призначенням може призвести до серйозних травм або смерті.

•	 Дякуємо, що придбали наш акумуляторний обтискач.
•	 Будь ласка, уважно прочитайте ці інструкції з експлуатації, перш ніж намагатися 

використовувати це обладнання. Прочитавши ці інструкції, зберігайте їх в 
легкодоступному місці.

Правила техніки безпеки
Обов’язково дотримуйтесь таких 
вказівок
Нижче наведені вказівки, яких слід дотримуватися, 
щоб запобігти травмуванню людей і пошкодженню 
майна.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Неправильне 
використання цього виробу може призвести до 
смерті або серйозних травм.

1) Безпека робочого місця
а)	 Робоче місце має бути не захаращеним і добре 

освітленим. Безлад на робочому місці або 
погане освітлення становить велику небезпеку.

b)	 Не користуйтесь електроінструментами у 
вибухонебезпечному середовищі, як-от за 
наявності займистих рідин, газів або пилу. 
Електроінструмент створює іскри, які можуть 
запалити пил або пари.

c)	 Не дозволяйте дітям та стороннім людям 
наближатись під час використання 
електроінструменту. Відволікання може 
призвести до втрати контролю.

2) Електрична безпека
а)	 Вилка електроінструменту має відповідати 

розетці. Ніколи жодним чином не змінюйте 
вилку. Не використовуйте жодні перехідні 
вилки із заземленими електроінструментами. 
Використання не видозмінених вилок та 
відповідних розеток дозволяє зменшити ризик 
ураження електричним струмом.

b)	 Не торкайтесь поверхонь заземлення, таких як 
труби, радіатори, стенди та холодильники. Якщо 
ваше тіло заземлене, існує підвищений ризик 
ураження електричним струмом.

c)	 Бережіть електроінструмент від дощу та вологи. 
Потрапляння всередину електроінструменту 
води призводить до підвищення ризику 
ураження електричним струмом.

d)	 Бережіть шнур від ушкоджень. Ніколи не 
використовуйте шнур, щоб переносити, тягнути 
або вимикати електроінструмент з розетки. 
Тримайте шнур щонайдалі від джерел 
тепла, масла, гострих країв та рухомих 
деталей. Пошкодження або перекручування 
шнура створює підвищений ризик ураження 
електричним струмом.

e)	 Якщо електроінструмент застосовується на 
вулиці, користуйтесь шнуром-подовжувачем, 
призначеним для вулиці. Використання шнура, 
призначеного для вулиці, зменшує ризик 
ураження електричним струмом.

f)	 Якщо неможливо уникнути використання 
електроінструмента у місцях з високої вологістю, 
використовуйте із джерелом живлення пристрій 
захисного відключення (ПЗВ). Використання 
ПЗВ зменшує ризик ураження електричним 
струмом.

3) Особиста безпека
а)	 Під час використання електроінструменту 

будьте обачні, слідкуйте за тим, що робите, і 
керуйтесь здоровим глуздом.

	 Не використовуйте електроінструмент, 
якщо відчуваєте втому, або після вживання 
наркотичних препаратів, алкоголю або 
лікарських засобів. Навіть миттєва втрата уваги 
під час використання електроінструментів може 
призвести до тяжкої травми.

b)	 Користуйтесь засобами індивідуального 
захисту. Обов'язково користуйтесь засобами 
захисту очей. Засоби захисту, як-от пилозахисна 
маска, спеціальне взуття з нековзною підошвою, 
каска або засоби захисту органів слуху, якими 
треба користуватися відповідно до умов роботи, 
дозволяють зменшити ризик травмування.

c)	 Запобігайте ненавмисному запуску. 
Переконайтесь, що вимикач знаходиться у 
положенні вимкнення, перш ніж підключати 
інструмент до джерела живлення та/або 
акумуляторної батареї, піднімати або переносити 
його. Не слід переносити електроінструменти, 
тримаючи палець на вимикачі, або підключати 
електроінструменти до джерела живлення з 
перемикачем у положенні увімкнення, оскільки 
це становить велику небезпеку.
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d)	 Перш ніж вмикати електроінструмент, приберіть 
усі розсувні або гайкові ключі. Якщо на обертовій 
деталі електроінструменту залишився ключ, це 
може стати причиною травми.

e)	 Не тягніться. Завжди стійте упевнено та 
збалансовано. Це забезпечує кращий контроль 
за електроінструментом у неочікуваних 
ситуаціях.

f)	 Одягайтесь належним чином. Не одягайте 
вільний одяг або прикраси. Волосся, одяг та 
рукавиці повинні знаходитися на безпечній 
відстані від рухомих деталей. Вільний одяг, 
прикраси або довге волосся можуть зачепитися 
за рухомі деталі.

g)	 У разі підключення пристроїв для видалення 
і збирання пилу, забезпечте правильність їх 
підключення та використання. Використання 
пристроїв для збирання пилу може зменшити 
ризики, пов'язані із наявністю пилу.

h)	 Ніколи не покладайтеся на досвід, отриманий 
у результаті частого використання інструменту, 
щоб не поводитись самовпевнено та не 
нехтувати правилами безпеки роботи з 
інструментами. Необережна дія може призвести 
до серйозної травми за долі секунди.

4) �Використання електроінструменту та 
догляд за ним

а)	 Не застосовуйте силу до електроінструменту 
при його використанні. Використовуйте 
електроінструмент, призначений для виконання 
наявної роботи. Відповідний електроінструмент 
виконає роботу краще і безпечніше та згідно 
своїх характеристик.

b)	 Не користуйтесь електроінструментом, якщо 
вимикач не вмикає та не вимикає його. Будь-
який електроінструмент, який неможливо 
контролювати за допомогою вимикача, є 
небезпечним і підлягає ремонту.

c)	 Перед налагоджуванням, заміною приладдя 
чи зберіганням електроінструмента необхідно 
відключити його від розетки та (або) витягнути 
акумуляторну батарею. Такі запобіжні заходи 
безпеки зменшують ризик випадкового 
увімкнення електроінструменту.

d)	 Зберігайте вимкнені електроінструменти 
у недоступному для дітей місці, та не 
дозволяйте особам, які не ознайомились з 
електроінструментом або цими інструкціями, 
користуватися електроінструментом. 
Електроінструменти становлять небезпеку в 
руках недосвідчених користувачів.

e)	 Виконуйте технічне обслуговування 
електроінструментів та додаткового приладдя. 
Огляньте рухомі частини на наявність 
неправильного вирівнювання або заїдання, 
пошкодження деталей та інших станів, що може 
вплинути на роботу електроінструменту. У разі 
пошкодження відремонтуйте електроінструмент, 
перш ніж користуватися ним. Багато нещасних 
випадків трапляються через поганий догляд за 
електроінструментами.

f)	 Слідкуйте за тим, щоб різальні інструменти 
були гострими та чистими. Належним чином 
доглянуті різальні інструменти із гострими 
ріжучими краями рідше заїдають та простіші у 
керуванні.

g)	 Використовуйте електроінструмент, додаткове 
приладдя, насадки тощо згідно цієї інструкції, 
беручи до уваги умови та роботи.	  
Використання електроінструменту не за 
призначенням може привести до небезпечних 
ситуацій.

h)	 Слідкуйте за тим, щоб ручки та поверхні 
для тримання були сухими, чистими та не 
забрудненими маслом чи мастилом. Слизькі 
рукоятки та поверхні для тримання завадять 
безпечно користуватись інструментом 
та гарантовано мати над ним контроль у 
непередбачуваних ситуаціях.

5) �Використання інструменту з 
живленням від акумуляторної батареї 
та догляд за ним

а)	 Для заряджання використовуйте лише зарядний 
пристрій, зазначений виробником. Зарядний 
пристрій, призначений для акумуляторної 
батареї одного типу, може спричинити пожежу 
у разі використання із акумуляторною батареєю 
іншого типу.

b)	 Використовуйте електроінструменти 
лише зі спеціально призначеними для них 
акумуляторними батареями. Використання 
будь-яких інших акумуляторних батарей може 
призвести до травми та пожежі.

c)	 Коли акумуляторна батарея не 
використовується, тримайте її подалі від 
металевих предметів, як-от скріпок, монет, 
ключів, цвяхів, гвинтів та інших маленьких 
металевих предметів, що можуть поєднати 
контакти батареї. Замикання клем батареї може 
призвести до опіків або пожежі.

d)	 У разі пошкодження батареї з неї може вилитися 
рідина – уникайте контакту із цією рідиною. У 
разі випадкового контакту промийте водою. 
Якщо рідина потрапить в очі, зверніться за 
медичною допомогою.

	 Рідина, що витікає з батареї, може спричинити 
подразнення або опіки.

e)	 Не використовуйте пошкоджену чи видозмінену 
акумуляторну батарею або інструмент. 
Пошкоджені або видозмінені акумулятори 
можуть поводити себе непередбачуваним 
чином, що може призвести до пожежі, вибуху 
або травмування.

f)	 Забороняється піддавати акумуляторну 
батарею або інструмент дії вогню чи надмірних 
температур. Вплив вогню або температури 
вище 130°C може призвести до вибуху.

g)	 Дотримуйтесь усіх інструкцій із заряджання 
і не заряджайте акумуляторну батарею чи 
інструмент, якщо температура виходить за межі 
вказаного в інструкції діапазону. Неналежне 
заряджання або заряджання за температури, 
що виходить за межі вказаного діапазону, може 
призвести до пошкодження батареї чи пожежі.
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6) Сервісне обслуговування
а)	 Обслуговування електроінструменту має 

здійснювати кваліфікований фахівець з 
використанням лише ідентичних запасних 
частин. Це забезпечує безпечність 
електроінструменту.

b)	 В жодному разі не ремонтуйте пошкоджені 
акумуляторні батареї. Обслуговування 
акумуляторних батарей повинно 
виконуватися виключно виробником або 
авторизованими сервісними центрами. 
Тримайте електроінструмент за ізольовані 
поверхні для тримання, коли виконуєте 
операцію, де затягувач може торкнутися 
непомітних проводів. Якщо затягувач торкнеться 
проводу під напругою, відкриті металеві частини 
електроінструменту також можуть опинитися під 
напругою, що призведе до ураження оператора 
електричним струмом.

Застереження при використанні акумуляторного 
обтискача

•	 Використовуючи цей інструмент, дотримуйтесь інструкцій, викладених нижче:

Заходи безпеки при роботі з 
інструментом
•	 Ніколи не працюйте з інструментом, коли головка 

спрямована в бік сторонніх людей.
•	 Якщо інструмент тривалий час зберігався при 

температурі 0°C або нижче, залиште його приблизно 
на 60 хвилин при температурі від 10°C до 15°C. 
Це необхідно для забезпечення безперебійної 
подачі змащувального масла та належної роботи 
інструменту.

•	 Не кидайте інструмент та не піддавайте його різким 
ударам. Цей інструмент містить багато дрібних 
компонентів і прецизійних деталей. Інструмент 
не працюватиме правильно, якщо його піддавати 
різким ударам.

•	 Захищайте інструмент від води, масла чи 
розчинників.

•	 Ніколи не використовуйте інструмент, якщо не 
встановлено матрицю та роз’єм.

•	 Ніколи не спрямовуйте інструмент на інших людей.
•	 Не кидайте інструмент. Кидання інструмента може 

пошкодити гідравлічний контур, в результаті чого 
інструмент не працюватиме правильно.

•	 Тримайте головку та плунжер чистими й 
вільними від сміття. Для чищення головки можна 
використовувати розчинники, проте їх не слід 
застосовувати до пластикового корпусу. Для 
чищення корпусу використовуйте воду з милом.

Заходи безпеки при використанні 
акумуляторної батареї
•	 В жодному разі не замикайте клеми.
•	 Тримайте акумуляторну батарею подалі від води, 

масла чи органічних розчинників.
•	 Не розбирайте та не змінюйте акумуляторну 

батарею.
•	 Якщо необхідно утилізувати акумуляторну батарею, 

не кидайте її у вогонь та не викидайте разом зі 
звичайним сміттям. (Ми підтримуємо переробку). 
(див. стор. 89)

•	 Не кидайте та не впускайте акумуляторну батарею.
•	 Не залишайте акумуляторну батарею надовго в 

місцях з температурою 40°C або вище.

•	 Не допускайте короткого замикання батареї через 
потрапляння бруду або пилу на клему, оскільки це 
може призвести до несправності. Якщо клема має 
ознаки корозії, не використовуйте акумуляторну 
батарею.

•	 Для подовження терміну служби акумуляторної 
батареї передбачена захисна функція, яка зупиняє 
подачу живлення. Якщо залишковий заряд батареї 
стає низьким, двигун може зупинитися під час 
використання інструменту, навіть якщо натиснуто 
робочий перемикач. Це явище виникає не через 
несправність, а через роботу захисної функції. 
Якщо це трапилось, негайно зарядіть батарею.

Заходи безпеки для зарядного пристрою
•	 Цей зарядний пристрій оснащено індикаторною 

лампою (різнокольоровий світлодіод) для 
відображення стану заряду батареї.

•	 Не допускайте короткого замикання зарядного 
пристрою через потрапляння бруду або пилу в 
роз'єм для шнура, оскільки це може призвести до 
несправності. Якщо металева клема має ознаки 
корозії, не використовуйте цей зарядний пристрій.
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Символи
Лише для країн ЄС
Через наявність в обладнанні небезпечних 
компонентів, відпрацьоване електричне 
та електронне обладнання, акумулятори 
та батареї можуть мати негативний вплив 
на навколишнє середовище та здоров'я 
людей.
Не викидайте електричні та електронні 
прилади або батареї разом з побутовим 
сміттям!
Згідно з Європейською директивою 
про відпрацьоване електричне та 
електронне обладнання, акумулятори 
та батареї й відпрацьовані акумулятори 
та батареї, а також згідно з її адаптацією 
до національного законодавства, 
відпрацьоване електричне обладнання, 
батареї та акумулятори повинні зберігатися 
окремо й здаватися в спеціальний пункт 
збору побутових відходів, що функціонує 
відповідно до нормативних актів про 
охорону навколишнього середовища.
На це вказує розміщений на обладнанні 
символ перекресленого сміттєвого бака 
на колесах.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Щоб зменшити 
ризик дугового спалаху, ураження 
електричним струмом та пошкодження 
майна, за можливості працюйте на 
знеструмлених лініях. Інструмент не 
ізольовано. Якщо необхідно виконувати 
роботу на лініях, що знаходяться під 
напругою, переконайтеся, що спочатку 
були вжиті всі належні заходи безпеки, 
зокрема ті, що містяться в стандарті NFPA 
70E. 

Шум
Типовий допустимий рівень шуму за шкалою А, 
визначений згідно EN62841-1:
Рівень звукового тиску (K=3 дБ (A)): 61,9 дБ (A)
Рівень звукової потужності (K=3 дБ (A)): 73,1 дБ (A)

ПРИМІТКА: Заявлене значення рівня шуму 
виміряне відповідно до стандартного методу 
тестування і може використовуватися для 
порівняння з іншими інструментами.
ПРИМІТКА: Окрім того, заявлене значення рівня 
шуму може використовуватися для попереднього 
оцінювання впливу шуму.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
•	 Використовуйте захисні навушники.
•	 Рівень шуму під час фактичного використання 

електроінструменту може відрізнятися від 
заявлених значень залежно від способів 
використання електроінструменту та типу 
деталі, що обробляється.

•	 Обов'язково визначте заходи безпеки для 
захисту оператора відповідно до оцінки 
впливу шуму в реальних умовах використання 
(беручи до уваги усі етапи робочого циклу, 
серед яких вимкнення інструменту, робота у 
холостому режимі та сама робота).

Вібрації
Сумарне значення вібрації (сума векторів за трьома 
осями), визначене згідно EN62841-1:
Рукоятка: 0,4 м/с2

Похибка (K): 1,5 м/с2

ПРИМІТКА: Заявлене сумарне значення сили 
вібрації виміряне відповідно до стандартного 
методу тестування і може використовуватися для 
порівняння з іншими інструментами.
ПРИМІТКА: Окрім того, заявлене сумарне значення 
сили вібрації може використовуватися для 
попереднього оцінювання впливу шуму.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
•	 Рівень вібрації під час фактичного 

використання електроінструменту може 
відрізнятися від заявлених значень 
залежно від способів використання 
електроінструменту та типу деталі, що 
обробляється.

•	 Обов'язково визначте заходи безпеки для 
захисту оператора відповідно до оцінки 
впливу шуму в реальних умовах використання 
(беручи до уваги усі етапи робочого циклу, 
серед яких вимкнення інструменту, робота у 
холостому режимі та сама робота).
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Підтримувані батарейний картридж і зарядний 
пристрій

Батарейний картридж BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Зарядний пристрій DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH / DC18WC

•	 Деякі з наведених вище батарейних картриджів і зарядних пристроїв можуть бути недоступні 
залежно від вашого регіону проживання.

•	 Щоб зарядити батарею, будь ласка, прочитайте інструкцію до зарядного пристрою.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використовуйте лише наведені вище батарейні картриджі та зарядні пристрої. 
Використання будь-яких інших батарейних картриджів та зарядних пристроїв може призвести до травми та/
або пожежі.

Важливі інструкції 
з техніки безпеки 
при використанні 

батарейного картриджа
1.	 Перш ніж користуватися батарейним 

картриджем, прочитайте усі інструкції та 
застереження на (1) зарядному пристрої, (2) 
батареї та (3) виробі, в якому застосовується 
батарея.

2.	 Не розбирайте та не втручайтесь у роботу 
батарейного картриджа. Це може призвести 
до пожежі, надмірного нагрівання чи вибуху.

3.	 Якщо час роботи стає дуже коротким, негайно 
припиніть користуватися інструментом. 
Інакше можливе перегрівання, отримання 
опіків та навіть вибух.

4.	 Якщо електроліт потрапив в очі, промийте 
їх чистою водою та негайно зверніться за 
медичною допомогою. Інакше можлива 
втрата зору.

5.	 Не замикайте клеми батарейного картриджа.
(1)	 Не торкайтесь клем електропровідними 

матеріалами.
(2)	 Не зберігайте батарейний картридж 

разом з іншими металевими 
предметами, як-от цвяхами, монетами 
тощо.

(3)	 Не допускайте потрапляння на 
батарейний картридж води або дощу.

	 Замикання батареї може призводити до 
витоку струму значної сили, перегрівання, 
ризику отримання опіків та навіть поломки 
виробу.

6.	 Не зберігайте і не використовуйте 
інструмент та батарейний картридж у 
місцях, де температура може досягати або 
перевищувати 50°C (122°F).

7.	 Не спалюйте батарейний картридж, навіть 
якщо він сильно пошкоджений чи повністю 
зношений. Батарейний картридж може 
вибухнути у вогні.

8.	 Не пробивайте батарейний картридж цвяхом, 
не ріжте, не розчавлюйте, не кидайте, не 
упускайте та не бийте твердими предметами. 
Такі дії можуть призвести до пожежі, надмірного 
нагрівання чи вибуху.

9.	 Не використовуйте пошкоджену батарею.
10.	 Поводження з літій-іонними батареями 

повинне відповідати вимогам законодавства 
про небезпечні вироби.

	 Комерційні транспортні компанії, як-от треті 
сторони і транспортно-експедиційні агенції, 
мають дотримуватись спеціальних вимог щодо 
пакування та маркування.

	 Для підготовки виробу до відправлення 
необхідно звернутись до спеціаліста з 
небезпечних матеріалів. Також дотримуйтесь 
вимог національного законодавства, які, скоріше 
за все, є більш детальними.

	 Заклейте або закрийте відкриті контакти, і 
запакуйте батарею таким чином, щоб вона не 
могла рухатись всередині пакування.

11.	 Якщо треба утилізувати батарейний 
картридж, вийміть його з інструменту та 
утилізуйте у безпечному місці. Дотримуйтесь 
місцевих правил утилізації батарей.

12.	 Використовуйте батареї лише з виробами, 
вказаними компанією Makita. Встановлення 
батарей на несумісні вироби може призвести 
до пожежі, надмірного нагрівання, вибуху або 
протікання електроліту.

13.	 Якщо інструмент тривалий час не 
використовується, слід вийняти батарею з 
інструмента.

14.	 Під час використання або після нього 
батарейний картридж може нагрітися, 
що може призвести до опіків чи 
низькотемпературних опіків. Будьте уважні 
при поводженні з гарячими батарейними 
картриджами.
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15.	 Не торкайтесь клеми інструмента одразу 
після використання, оскільки вона може 
нагрітися до температури, що спричиняє 
опіки.

16.	 Слідкуйте за тим, щоб на клемах, в отворах та 
у пазах батарейного картриджа не збиралося 
сміття, пил та бруд. Це може призвести до 
нагрівання, загоряння, розриву або несправності 
інструменту чи батарейного картриджа, що 
може спричинити опіки чи травми.

17.	 Якщо інструмент не призначений для 
використання поблизу ліній живлення 
високої напруги, не використовуйте 
батарейний картридж поблизу таких ліній. 
Це може призвести до несправності або виходу 
з ладу інструмента чи батарейного картриджа.

18.	 Зберігайте батареї у недоступному для дітей 
місці.

ЗБЕРЕЖІТЬ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ.
УВАГА:

•	 Використовуйте лише оригінальні батареї 
Makita.
Використання неоригінальних батарей Makita 
або батарей, які зазнали змін, може призвести 
до вибуху цих батарей, що призведе до пожежі, 
травми та пошкодження майна. Це також 
призведе до втрати гарантії Makita на інструмент 
та зарядний пристрій Makita.

Рекомендації щодо забезпечення 
максимального терміну служби батареї
1.	 Заряджайте батарейний картридж до того, як 

він повністю розрядиться. Завжди зупиняйте 
роботу інструменту і заряджайте батарейний 
картридж, коли помічаєте зменшення 
потужності.

2.	 Ніколи не перезаряджайте повністю 
заряджений батарейний картридж. Надмірне 
заряджання скорочує термін служби батареї.

3.	 Заряджайте батарейний картридж 
за кімнатної температури 10°C–40°C 
(50°F–104°F). Перш ніж заряджати, почекайте, 
доки батарейний картридж повністю не 
охолоне.

4.	 Якщо батарейний картридж не 
використовується, вийміть його з 
інструменту або зарядного пристрою.

5.	 Зарядіть батарейний картридж, якщо не 
використовуєте його тривалий час (більше 
шести місяців).
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Деталі та стандартні аксесуари

DTC301/DTC302

1

1

3
5

1

2 6

7

4

3

5

Акумуляторний обтискач

[Інший бік]

Посуньте

Розблокування Блокування

Футляр

1 Ремінець 5 Курок з фіксатором
2 Головка 6 Для обслуговування (не знімайте кришку)
3 Ручка розблокування 7 Функція автоматичного повернення (див. стор. 90.)
4 Світлодіодний ліхтарик
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Батарея

Батарея
•	 На момент покупки може бути активована функція 

захисту батареї через недостатній рівень її заряду. 
(Будь ласка, будьте обережні, оскільки цей виріб 
може увімкнутися, якщо натиснути на перемикач.) 
Перед використанням правильно зарядіть батарею 
за допомогою пристрою швидкого заряджання.

•	 Закривайте кришку відсіку для батарей, коли виріб 
не використовується. Вона допоможе захистити 
батарею від потрапляння води та пилу.

•	 Якщо виріб не використовується протягом 
тривалого часу, зберігайте його зі знятою батареєю.

Для подовження терміну служби батареї
•	 Коли ви відчуєте, що потужність інструменту 

знизилась, припиніть роботу і зарядіть батарею.
•	 Не заряджайте повністю заряджену батарею.
•	 Заряджайте батарею за температури 

навколишнього середовища від 10°C до 40°C.
•	 Якщо відразу після увімкнення батарея сильно 

нагрілася, рекомендується вставити її в зарядний 
пристрій, щоб охолодити і зарядити.

•	 Якщо літій-іонна батарея не буде використовуватися 
протягом тривалого періоду часу (щонайменше 
6 місяців), рекомендується зарядити її, а потім 
скласти на зберігання.

Збір відпрацьованих батарей
•	 Використані батареї збираються для переробки. 

Віднесіть батарею до магазину, де ви придбали 
виріб, або у відділ продажів Makita.

Recycle the lithium-ion
battery

Літій-іонні батареї
підлягають утилізації

Встановлення та зняття батареї
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 

Правильно встановлюйте батарею у виріб. 
Якщо після встановлення видно червону 
область у верхній частині кнопки, це означає, 
що батарея встановлена не до кінця. Щільно 
вставте батарею до кінця так, щоб червону 
область не було видно. 
• �Якщо батарея вставлена недостатньо глибоко, 

вона може від'єднатися і спричинити нещасний 
випадок.

•	 ‌Щоб зняти батарею з корпусу виробу: A) натисніть 
та утримуйте кнопку на передній панелі батареї і B) 
посуньте батарею, щоб зняти її.

•	 Щоб встановити батарею, сумістіть її з пазами 
на корпусі виробу, а потім вставте її до кінця, 
тобто виконавши процедуру зняття у зворотному 
порядку. Якщо після цього буде видно червону 
область у верхній частині кнопки, це означає, що 
батарея встановлена не до кінця. Вставте батарею 
належним чином до кінця так, щоб червону область 
не було видно.

A

1
2

3B
►	�1. Кнопка  2. Червона область  3. Батарея

Відображення залишкового заряду 
батареї
Лише для батарейних картриджів з індикатором

1

2

►	�1. Індикатори  2. Кнопка перевірки
Натисніть кнопку перевірки на батарейному 
картриджі, щоб показати залишковий заряд батареї. 
Індикатори засвітяться на декілька секунд.

Індикатори Залишковий 
заряд

Світиться Не світиться Блимає
Від 75% до 

100%

Від 50% до 
75%

Від 25% до 
50%

Від 0% до 
25%

Зарядіть 
батарею.

Можливо, 
виникла

несправність 
батареї.
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ПРИМІТКА. У залежності від умов використання та 
температури навколишнього середовища вказана 
індикаторами ємність може трохи відрізнятися від 
фактичної.
ПРИМІТКА. У разі спрацювання системи аварійного 
захисту батареї блиматиме перший (крайній зліва) 
індикатор.

Підтримуваний діапазон обтискання
Акумуляторний 
обтискач

DTC301 DTC302

Підтримуваний 
діапазон 
стискання

Від 6 до 400 мм2

Технічні характеристики
Акумуляторний 
обтискач

DTC301 DTC302

Номінальна 
потужність

120 кН

Об'єм масла 180 мл
Електричний 
двигун

Електродвигун постійного струму

Розміри (мм) Г 415 × В 289 × 
Ш 92

Г 437 × В 287 × 
Ш 92

Вага 6,8–7,1 кг 7,5–7,8 кг

Вага може різнитися залежно від допоміжного 
обладнання, зокрема касети з акумулятором. Найлегші 
та найважчі комплекти представлено в таблиці.

Як користуватись інструментом

Встановлення акумуляторної батареї
1.	 Натискаючи на фіксатор, витягніть акумуляторну 

батарею. Щоб замінити акумуляторну батарею, 
повністю заштовхніть нову батарею на місце.

2.	 Вставивши акумуляторну батарею на місце, 
перевірте, чи добре вона зафіксувалася, злегка 
потягнувши за неї. В цей час не натискайте 
фіксатор.

1

►	1. Фіксатор

Вибір автоматичного повернення/
ручного режиму
Функція автоматичного повернення призначена для 
автоматичного повернення плунжера в початкове 
положення після завершення обтискання.
На момент постачання функція автоматичного 
повернення увімкнена.
Щоб перевести цю функцію в ручний режим, 
зніміть накладку та установіть перемикач в 
положення  за допомогою викрутки з плоскою 
головкою. Щоб повернути функцію в автоматичний 
режим, установіть перемикач в положення .

1
2

3
4

►	�1. Накладка  2. ВИМК  3. УВІМК  4. Перемикач

Курок та ручка розблокування
При вказана індикаторами ємність на курок плунжер 
просувається вперед.
Продовжуйте натискати на курок, доки не буде 
досягнуто потрібного навантаження.
Потім плунжер автоматично повертається в нижнє 
положення.
Щоб зупинити плунжер у потрібному положенні, 
натисніть на курок один раз. (Режим автоматичного 
повернення)
Щоб повернути плунжер вручну, натисніть на ручку 
розблокування. Плунжер продовжує втягуватися, 
поки натиснута ручка розблокування. (Режим ручного 
та автоматичного повернення) При натисканні на 
перемикач роботи запускається двигун інструменту і 
піднімається поршень.

1
2

►	1. Ручка розблокування  2. Курок
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Виконання обтискання
1. Виберіть набір обтискних матриць відповідно до 

роз’єму і кабелю, що використовуються.
2. Натисніть на курок, щоб просунути плунжер, 

доки не стане доступним штифт фіксатора 
матриці. Натисніть на штифт фіксатора матриці 
на плунжері та вставте матрицю.

3. Підніміть ручку розблокування матриці у верхній 
частині головки «С» і вставте другу половину 
матриці.

4. Розмістіть роз’єм між матрицями та натисніть на 
курок, щоб зафіксувати роз’єм.

5. Повністю вставте кабель в роз'єм, а тоді 
натискайте на курок до повного обтискання 
роз'єму.

6. Продовжуйте натискати на курок. Плунжер 
автоматично повернеться в нижнє положення. 
(Режим автоматичного повернення)

7. Витягніть роз’єм з інструмента.
8. Після використання інструменту протягом 5 

хвилин дайте йому відпочити протягом 30 
хвилин. Якщо інструмент використовується 
безперервно більше 5 хвилин, це призведе до 
перегрівання мотора.

 Щоб захистити  двигун, не використовуйте 
інструмент, якщо область попередження про 
перегрівання стає гарячою.

Кріплення плечового ременя
Додатковий аксесуар
Плечовий ремінь можна прикріпити до кілець для 
підвішування інструменту і надалі використовувати 
для перенесення інструменту.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 
• Завжди знімайте плечовий ремінь з 

інструмента під час роботи з інструментом. 
Невиконання цієї вимоги може призвести до 
втрати рівноваги та нещасного випадку.

• Використовуйте тільки плечовий ремінь, 
призначений для цього інструменту. Перш 
ніж переносити інструмент, переконайтеся, 
що плечовий ремінь надійно прикріплений до 
інструменту.

• Під час використання плечового ременя 
уважно оглядайте плечовий ремінь і кільця 
для підвішування на наявність пошкоджень, 
тріщин або деформацій. У разі виявлення 
будь-яких пошкоджень, припиніть використання 
плечового ременя і зверніться до авторизованого 
сервісного центру Makita для ремонту.

Технічне обслуговування/огляд
• Для підтримки інструменту в належному стані 

необхідне щоденне технічне обслуговування.
• Не зберігайте інструмент у вологому середовищі, 

щоб забезпечити плавний рух деталей і запобігти 
появі іржі.

• Якщо інструмент вийшов із ладу після 10 000 
використань в умовах нормальної експлуатації, це 
означає, що термін його служби закінчився.
Не використовуйте інструмент повторно навіть 
після заміни неробочої деталі.

• Якщо гумова частина забрудниться, протріть її 
ганчіркою, змоченою в мильній воді.

• Якщо акумуляторна батарея зберігається окремо, 
обов'язково закривайте клеми додатковою 
кришкою, щоб запобігти короткому замиканню.

• Ефективність інструменту може погіршитися через 
старіння його деталей чи гідравлічного масла.
Кожні два роки проводьте технічне обслуговування 
інструменту, щоб він залишався придатним до 
кінця терміну служби (із зарядним пристроєм). Для 
отримання додаткової інформації зверніться до 
офіційного сервісного центру.
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DEUTSCH: Original-Anleitung

WARNUNG: Bitte lesen und verstehen Sie alle Anweisungen und Sicherheitshinweise in dieser 
Betriebsanleitung und den Anweisungen. Die Verwendung für nicht vorgesehene Anwendungen kann zu 
schweren Verletzungen oder zum Tod führen.

•	 Vielen Dank, dass Sie sich für unseren Akku-Crimper entschieden haben.
•	 Bitte lesen Sie diese Betriebsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb 

nehmen. Bewahren Sie diese Betriebsanleitung nach dem Lesen an einem leicht zugänglichen 
Ort auf.

Sicherheitshinweise
Achten Sie unbedingt auf Folgendes
Nachfolgend sind die Punkte aufgeführt, die Sie 
beachten sollten, um zu verhindern, dass Personen und 
Sachen beschädigt werden.

WARNUNG: Bei Missbrauch dieses Produkts 
kann der Benutzer getötet oder schwer verletzt 
werden.

1) Sicherheit im Arbeitsbereich
a)	 Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut 

beleuchtet. Unaufgeräumte oder dunkle Bereiche 
führen zu Unfällen.

b)	 Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosiven 
Umgebungen, wie z. B. in Gegenwart von 
brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Staub. 
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.

c)	 Halten Sie Kinder und Umstehende während 
der Benutzung eines Elektrowerkzeugs vom 
Arbeitsbereich fern. Ablenkungen können dazu 
führen, dass Sie die Kontrolle verlieren.

2) Elektrische Sicherheit
a)	 Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss an die 

Steckdose angepasst sein. Der Stecker darf 
auf keinen Fall in irgendeiner Form abgeändert 
werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker mit 
geerdeten Elektrowerkzeugen. Vorschriftsmäßige 
Stecker und passende Steckdosen reduzieren die 
Stromschlaggefahr.

b)	 Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Gegenständen, wie z. B. Rohre, Kühler, 
Herde und Kühlschränke. Es besteht erhöhte 
Stromschlaggefahr, falls Ihr Körper Erdkontakt hat.

c)	 Setzen Sie Elektrowerkzeuge keinem Regen oder 
Nässe aus. Wasser, das in ein Elektrowerkzeug 
eindringt, erhöht die Stromschlaggefahr.

d)	 Missbrauchen Sie das Kabel nicht. Benutzen 
Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen 
oder Abtrennen des Elektrowerkzeugs. 
Halten Sie das Kabel von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder beweglichen Teilen fern. Ein 
beschädigtes oder verheddertes Kabel erhöht die 
Stromschlaggefahr.

e)	 Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien betreiben, 
verwenden Sie ein für Freiluftbenutzung geeignetes 
Verlängerungskabel. Die Verwendung eines für 
Freiluftbenutzung geeigneten Kabels reduziert die 
Stromschlaggefahr.

f)	 Lässt sich der Einsatz eines Elektrowerkzeugs in 
feuchter Umgebung nicht vermeiden, verwenden 
Sie eine Stromversorgung, die mit einer 
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) geschützt 
ist. Der RCD-Schutz verringert die Gefahr eines 
elektrischen Schlags.

3) Persönliche Sicherheit
a)	 Bleiben Sie wachsam, und lassen Sie beim 

Umgang mit einem Elektrowerkzeug Vorsicht und 
gesunden Menschenverstand walten.

	 Benutzen Sie keine Elektrowerkzeuge, wenn 
Sie müde sind oder unter dem Einfluss von 
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Augenblick der Unachtsamkeit während 
der Benutzung von Elektrowerkzeugen kann zu 
schweren Verletzungen führen.

b)	 Benutzen Sie persönliche Schutzausrüstung. 
Tragen Sie stets einen Augenschutz. 
Sachgemäßer Gebrauch von Schutzausrüstung 
(z. B. Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Helm und Gehörschutz) trägt zu einer Reduzierung 
der Verletzungsgefahr bei.

c)	 Verhüten Sie unbeabsichtigtes Einschalten. 
Vergewissern Sie sich, dass sich der Ein-Aus-
Schalter in der Aus-Stellung befindet, bevor Sie 
die Stromquelle und/oder den Akku anschließen 
bzw. das Werkzeug aufheben oder tragen. Das 
Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem Finger 
am Ein-Aus-Schalter oder das Anschließen 
bei eingeschaltetem Ein-Aus-Schalter führt zu 
Unfällen.

d)	 Etwaige Einstell- oder Schraubenschlüssel sind 
vor dem Einschalten des Elektrowerkzeugs zu 
entfernen. Ein Schrauben- oder Einstellschlüssel, 
der auf einem rotierenden Teil des Elektrowerkzeugs 
stecken gelassen wird, kann zu einer Verletzung 
führen.

e)	 Übernehmen Sie sich nicht. Achten Sie bei der 
Arbeit stets auf sicheren Stand. Sie haben dann in 
unerwarteten Situationen eine bessere Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug.
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f)	 Tragen Sie zweckmäßige Kleidung. Tragen Sie 
keine lose Kleidung oder Schmuck. Halten Sie 
Haare, Kleidung und Handschuhe von beweglichen 
Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck oder langes 
Haar kann sich in beweglichen Teilen verfangen.

g)	 Wenn Anschlussvorrichtungen für Staubabsaug- 
und Staubsammelgeräte vorhanden sind, sollten 
diese montiert und sachgerecht verwendet werden. 
Durch Staubabsaugung können staubbezogene 
Gefahren reduziert werden.

h)	 Lassen Sie nicht zu, dass Sie aufgrund der 
Vertrautheit, die Sie durch häufigen Gebrauch 
von Werkzeugen erworben haben, selbstzufrieden 
werden und die Sicherheitsprinzipien der 
Werkzeuge missachten. Eine achtlose Handlung 
kann innerhalb von Sekundenbruchteilen schwere 
Verletzungen verursachen.

4) �Gebrauch und Pflege von 
Elektrowerkzeugen

a)	 Setzen Sie Elektrowerkzeuge keiner 
Gewaltanwendung aus. Verwenden Sie das 
korrekte Elektrowerkzeug für Ihre Anwendung. 
Ein korrektes Elektrowerkzeug verrichtet die 
anstehende Arbeit bei sachgemäßer Handhabung 
besser und sicherer.

b)	 Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn 
es sich nicht mit dem Ein-Aus-Schalter ein- und 
ausschalten lässt. Ein Elektrowerkzeug, das nicht 
auf die Schalterbetätigung reagiert, ist gefährlich 
und muss repariert werden.

c)	 Trennen Sie den Stecker von der Stromquelle und/
oder den Akku vom Elektrowerkzeug, bevor Sie 
Einstellungen durchführen, Zubehör auswechseln 
oder das Elektrowerkzeug lagern. Solche 
vorbeugenden Sicherheitsmaßnahmen reduzieren 
die Gefahr eines versehentlichen Einschaltens des 
Elektrowerkzeugs.

d)	 Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außer 
Reichweite von Kindern auf, und lassen Sie nicht zu, 
dass Personen, die nicht mit dem Elektrowerkzeug 
oder diesen Anweisungen vertraut sind, das 
Elektrowerkzeug benutzen. Elektrowerkzeuge in 
den Händen unerfahrener Benutzer sind gefährlich.

e)	 Halten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehörteile 
instand. Überprüfen Sie Elektrowerkzeuge auf 
Fehlausrichtung oder Klemmen beweglicher Teile, 
Beschädigung von Teilen und andere Zustände, 
die ihren Betrieb beeinträchtigen können. Lassen 
Sie das Elektrowerkzeug bei Beschädigung vor 
Gebrauch reparieren. Viele Unfälle werden durch 
schlecht gewartete Elektrowerkzeuge verursacht.

f)	 Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. 
Gut instand gehaltene Schneidwerkzeuge mit 
scharfen Schneiden sind weniger anfällig für 
Klemmen und lassen sich leichter handhaben.

g)	 Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, 
das Zubehör und die Werkzeugeinsätze 
usw. gemäß diesen Anweisungen unter 
Berücksichtigung der Arbeitsbedingungen 
und der durchzuführenden Arbeit.	  
Unsachgemäßer Gebrauch des Elektrowerkzeugs 
kann zu einer Gefahrensituation führen.

h)	 Halten Sie Handgriffe und Griffflächen trocken, 
sauber und frei von Öl und Schmierfett. Rutschige 
Handgriffe und Griffflächen gestatten keine sichere 
Handhabung und Kontrolle des Werkzeugs in 
unerwarteten Situationen.

5) �Gebrauch und Pflege von 
Akkuwerkzeugen

a)	 Laden Sie die Akkus nur mit dem vom Hersteller 
vorgeschriebenen Ladegerät. Ein Ladegerät, das 
für einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann 
bei Verwendung mit einem anderen Akku eine 
Brandgefahr darstellen.

b)	 Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nur mit den 
ausdrücklich vorgeschriebenen Akkus. Bei 
Verwendung irgendwelcher anderer Akkus besteht 
Verletzungs- und Brandgefahr.

c)	 Bewahren Sie den Akku bei Nichtgebrauch 
nicht zusammen mit Metallgegenständen, wie 
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben, und anderen kleinen Metallteilen 
auf, welche die Kontakte kurzschließen 
können. Kurzschließen der Akkukontakte kann 
Verbrennungen oder einen Brand verursachen.

d)	 Bei Missbrauch kann Flüssigkeit aus dem Akku 
austreten; vermeiden Sie Kontakt mit dieser 
Flüssigkeit. Falls Sie versehentlich mit der 
Flüssigkeit in Berührung kommen, spülen Sie 
die betroffenen Stellen mit Wasser ab. Falls die 
Flüssigkeit in die Augen gelangt, suchen Sie 
zusätzlich ärztliche Hilfe auf.

	 Die vom Akku austretende Flüssigkeit kann 
Hautreizungen oder Verätzungen verursachen.

e)	 Verwenden Sie keinen Akku und auch kein 
Werkzeug, der (das) beschädigt oder modifiziert 
ist. Beschädigte oder modifizierte Akkus können 
unvorhersehbares Verhalten zeigen, das zu einem 
Brand, einer Explosion oder Verletzungsgefahr 
führen kann.

f)	 Setzen Sie einen Akku oder ein Werkzeug nicht 
Feuer oder übermäßigen Temperaturen aus. Bei 
Einwirkung von Feuer oder Temperaturen über 
130 °C kann es zu einer Explosion kommen.

g)	 Befolgen Sie alle Ladeanweisungen, und 
laden Sie den Akku bzw. das Werkzeug nicht 
außerhalb des in den Anweisungen angegebenen 
Temperaturbereichs. Wird der Ladevorgang 
unsachgemäß oder bei Temperaturen außerhalb 
des angegebenen Bereichs durchgeführt, kann es 
zu einer Beschädigung des Akkus und erhöhter 
Brandgefahr kommen.

6) Wartung
a)	 Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur unter 

Verwendung identischer Ersatzteile von einem 
qualifizierten Wartungstechniker warten. Dadurch 
wird die Aufrechterhaltung der Sicherheit des 
Elektrowerkzeugs gewährleistet.
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b)	 Beschädigte Akkus dürfen auf keinen Fall 
gewartet werden. Die Wartung von Akkus 
darf nur vom Hersteller oder von einer 
Vertragswerkstatt durchgeführt werden. 
Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den 
isolierten Griffflächen, wenn Sie Arbeiten 
ausführen, bei denen die Gefahr besteht, dass das 
Befestigungselement verborgene Kabel kontaktiert. 
Bei Kontakt des Befestigungselements mit einem 
Strom führenden Kabel können die freiliegenden 
Metallteile des Elektrowerkzeugs ebenfalls Strom 
führend werden, so dass der Benutzer einen 
elektrischen Schlag erleiden kann.

Vorsichtsmaßnahmen bei der Verwendung des 
Akku-Crimpers

•	 Befolgen Sie bei der Benutzung dieses Werkzeugs die nachstehenden Anweisungen:

Vorsichtsmaßnahmen für das Werkzeug
•	 Betreiben Sie das Werkzeug niemals, wenn der Kopf 

auf Umstehende gerichtet ist.
•	 Wenn das Werkzeug über einen längeren Zeitraum 

bei einer Temperatur von 0 °C oder weniger gelagert 
wurde, lassen Sie es etwa 60 Minuten lang bei einer 
Temperatur von 10 °C bis 15 °C liegen. Dies soll den 
reibungslosen Durchfluss des Hydrauliköls und den 
korrekten Betrieb des Werkzeugs gewährleisten.

•	 Lassen Sie das Werkzeug nicht fallen und setzen Sie 
es keinen plötzlichen Erschütterungen aus. Dieses 
Werkzeug enthält viele kleine Komponenten und 
Präzisionsteile. Das Werkzeug funktioniert nicht richtig, 
wenn es plötzlichen Erschütterungen ausgesetzt wird.

•	 Bringen Sie das Werkzeug nicht mit Wasser, Öl oder 
Lösungsmitteln in Kontakt.

•	 Betreiben Sie das Werkzeug niemals ohne Stempel 
und Verbinder.

•	 Richten Sie das Werkzeug immer von anderen 
Personen weg.

•	 Lassen Sie das Werkzeug nicht fallen. Wenn Sie das 
Werkzeug fallen lassen, kann der Hydraulikkreislauf 
beschädigt werden, so dass das Werkzeug nicht mehr 
richtig funktioniert.

•	 Halten Sie den Kopf und den Stößel sauber und frei 
von Verunreinigungen. Lösungsmittel können zum 
Reinigen des Kopfes verwendet werden, sollten aber 
nicht für das Kunststoffgehäuse verwendet werden. 
Verwenden Sie Wasser und Seife zur Reinigung des 
Gehäuses.

Vorsichtsmaßnahmen bei der Verwendung 
des Akkus
•	 Schließen Sie die Kontakte niemals kurz.
•	 Halten Sie den Akku von Wasser, Öl oder organischen 

Lösungsmitteln fern.
•	 Unterlassen Sie Zerlegen oder Modifizieren des Akkus.
•	 Wenn der Akku entsorgt wird, setzen Sie ihn keinen 

Flammen aus, und entsorgen Sie ihn nicht im Hausmüll. 
(Wir fördern das Recycling.) (siehe Seite 99)

•	 Unterlassen Sie Werfen oder Fallenlassen des Akkus.
•	 Lassen Sie den Akku nicht über einen längeren 

Zeitraum an einem Ort liegen, an dem die Temperatur 
40 °C oder mehr beträgt.

•	 Achten Sie darauf, dass die Akkukontakte nicht durch 
Schmutz oder Staub kurzgeschlossen werden, da 
dies zu Fehlfunktionen führt. Ein Akku mit korrodierten 
Kontakten darf nicht verwendet werden.

•	 Um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern, ist er 
mit einer Schutzfunktion ausgestattet, die die Ausgabe 
stoppt. Bei niedrigem Akkustand kann der Motor stehen 
bleiben, selbst wenn der Betriebsschalter während 
der Benutzung des Werkzeugs gedrückt wird. Dieses 
Phänomen ist jedoch nicht auf eine Fehlfunktion, 
sondern auf die Schutzfunktion zurückzuführen. Laden 
Sie in einem solchen Fall den Akku sofort auf.

Vorsichtsmaßnahmen für das Ladegerät
•	 Dieses Ladegerät verfügt über eine Anzeigelampe 

(mehrfarbige LED), die den Ladezustand des Akkus 
anzeigt.

•	 Achten Sie darauf, dass das Ladegerät nicht durch 
Schmutz oder Staub im Einführschlitz kurzgeschlossen 
wird, da dies zu Fehlfunktionen führt. Ein Ladegerät mit 
korrodierten Metallkontakten darf nicht benutzt werden.



95 DEUTSCH

Symbole
Nur für EU-Länder:
Aufgrund des Vorhandenseins gefährlicher 
Bestandteile in der Ausrüstung können 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte, 
Akkumulatoren und Batterien negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit haben.
Entsorgen Sie elektrische und elektronische 
Geräte oder Batterien nicht mit dem 
Hausmüll!
Gemäß der europäischen Richtlinie über 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte und 
über Akkumulatoren und Batterien sowie 
über Altakkumulatoren und -batterien 
sowie deren Anpassung an das nationale 
Recht sind Elektro-Altgeräte, Batterien 
und Akkumulatoren getrennt zu lagern 
und bei einer separaten Sammelstelle für 
Siedlungsabfälle abzuliefern, die gemäß den 
Umweltschutzvorschriften betrieben wird.
Dies wird durch das Symbol einer 
durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern 
auf der Ausrüstung angezeigt.

WARNUNG: Um das Risiko eines 
Lichtbogens, eines elektrischen Schlags und 
von Sachschäden zu verringern, arbeiten 
Sie möglichst an stromlosen Leitungen. Das 
Werkzeug ist nicht isoliert. Sollten Arbeiten 
an stromführenden Leitungen erforderlich 
sein, vergewissern Sie sich zunächst, dass 
alle angemessenen Vorsichtsmaßnahmen, 
einschließlich der in NFPA 70E enthaltenen, 
getroffen wurden. 

Geräusch
Der typische A-bewertete Geräuschpegel wird gemäß 
EN62841-1 ermittelt:
Schalldruckpegel (K=3 dB(A)): 61,9 dB(A)
Schallleistungspegel (K=3 dB(A)): 73,1 dB(A)

HINWEIS: Der (Die) angegebene(n) 
Schallemissionswert(e) wurde(n) im Einklang mit 
der Standardprüfmethode gemessen und kann 
(können) für den Vergleich zwischen Werkzeugen 
herangezogen werden.
HINWEIS: Der (Die) angegebene(n) 
Schallemissionswert(e) kann (können) auch für eine 
Vorbewertung des Gefährdungsgrads verwendet 
werden.

WARNUNG:
•	 Einen Gehörschutz tragen.
•	 Die Schallemission während der tatsächlichen 

Benutzung des Elektrowerkzeugs kann je 
nach der Benutzungsweise des Werkzeugs, 
insbesondere nach der Art des zu bearbeitenden 
Werkstücks von dem (den) angegebenen 
Wert(en) abweichen.

•	 Identifizieren Sie Sicherheitsmaßnahmen 
zum Schutz des Benutzers anhand einer 
Schätzung des Gefährdungsgrads unter den 
tatsächlichen Benutzungsbedingungen (unter 
Berücksichtigung aller Phasen des Arbeitszyklus, 
wie z. B. Ausschalt- und Leerlaufzeiten des 
Werkzeugs zusätzlich zur Betriebszeit).

Schwingungen
Der nach EN62841-1 ermittelte Schwingungsgesamtwert 
(Drei-Achsen-Vektorsumme):
Griff: 0,4 m/s2

Messunsicherheit (K): 1,5 m/s2

HINWEIS: Der (Die) angegebene(n) 
Schwingungsgesamtwert(e) wurde(n) im Einklang 
mit der Standardprüfmethode gemessen und kann 
(können) für den Vergleich zwischen Werkzeugen 
herangezogen werden.
HINWEIS: Der (Die) angegebene(n) 
Schwingungsgesamtwert(e) kann (können) auch für 
eine Vorbewertung des Gefährdungsgrads verwendet 
werden.

WARNUNG:
•	 Die Schwingungsemission während der 

tatsächlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs 
kann je nach der Benutzungsweise des 
Werkzeugs, insbesondere nach der Art des 
zu bearbeitenden Werkstücks von dem (den) 
angegebenen Wert(en) abweichen.

•	 Identifizieren Sie Sicherheitsmaßnahmen 
zum Schutz des Benutzers anhand einer 
Schätzung des Gefährdungsgrads unter den 
tatsächlichen Benutzungsbedingungen (unter 
Berücksichtigung aller Phasen des Arbeitszyklus, 
wie z. B. Ausschalt- und Leerlaufzeiten des 
Werkzeugs zusätzlich zur Betriebszeit).
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Zutreffende Akkus und Ladegeräte
Akku BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Ladegerät DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH / DC18WC

•	 Einige der oben aufgelisteten Akkus und Ladegeräte sind je nach Ihrem Wohngebiet eventuell nicht 
erhältlich.

•	 Um den Akku zu laden, lesen Sie bitte die Betriebsanleitung des Ladegeräts.

WARNUNG: Verwenden Sie nur die oben aufgeführten Akkus und Ladegeräte. Bei Verwendung 
irgendwelcher anderer Akkus und Ladegeräte besteht Verletzungs- und/oder Brandgefahr.

Wichtige 
Sicherheitsanweisungen 

für Akku
1.	 Lesen Sie vor der Benutzung des Akkus alle 

Anweisungen und Warnhinweise, die an (1) 
Ladegerät, (2) Akku und (3) Akkuwerkzeug 
angebracht sind.

2.	 Unterlassen Sie Zerlegen oder Manipulieren 
des Akkus. Es kann sonst zu einem Brand, 
übermäßiger Hitzeentwicklung oder einer 
Explosion kommen.

3.	 Falls die Betriebszeit beträchtlich kürzer 
geworden ist, stellen Sie den Betrieb sofort 
ein. Anderenfalls besteht die Gefahr von 
Überhitzung, möglichen Verbrennungen und 
sogar einer Explosion.

4.	 Falls Elektrolyt in Ihre Augen gelangt, waschen 
Sie sie mit sauberem Wasser aus, und begeben 
Sie sich unverzüglich in ärztliche Behandlung. 
Anderenfalls können Sie erblinden.

5.	 Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden:
(1)	 Die Kontakte dürfen nicht mit leitfähigem 

Material berührt werden.
(2)	 Lagern Sie den Akku nicht in einem 

Behälter zusammen mit anderen 
Metallgegenständen, wie z. B. Nägeln, 
Münzen usw.

(3)	 Setzen Sie den Akku keinem Wasser oder 
Regen aus.

	 Ein Kurzschluss des Akkus verursacht 
starken Stromfluss, der Überhitzung, mögliche 
Verbrennungen und sogar eine Betriebsstörung 
zur Folge haben kann.

6.	 Lagern und benutzen Sie das Werkzeug und den 
Akku nicht an Orten, an denen die Temperatur 
50 °C (122 °F) erreichen oder überschreiten 
kann.

7.	 Versuchen Sie niemals, den Akku zu 
verbrennen, selbst wenn er stark beschädigt 
oder vollkommen verbraucht ist. Der Akku kann 
im Feuer explodieren.

8.	 Unterlassen Sie Nageln, Schneiden, Quetschen, 
Werfen oder Fallenlassen des Akkus, und 
achten Sie darauf, dass kein harter Gegenstand 
auf den Akku trifft. Eine solche Handlung kann zu 
einem Brand, übermäßiger Hitzeentwicklung oder 
einer Explosion führen.

9.	 Keinen beschädigten Akku benutzen.
10.	 Die enthaltenen Lithium-Ionen-Akkus 

unterliegen den Anforderungen der 
Gefahrengut-Gesetzgebung.

	 Für kommerziellen Transport, z. B. durch Dritte oder 
Spediteure, müssen besondere Anforderungen zu 
Verpackung und Etikettierung beachtet werden.

	 Zur Vorbereitung des zu transportierenden 
Artikels ist eine Beratung durch einen Experten 
für Gefahrengut erforderlich. Bitte beachten 
Sie möglicherweise ausführlichere nationale 
Vorschriften.

	 Überkleben oder verdecken Sie offene Kontakte, 
und verpacken Sie den Akku so, dass er sich in der 
Verpackung nicht bewegen kann.

11.	 Entfernen Sie den Akku zum Entsorgen vom 
Werkzeug, und entsorgen Sie ihn an einem 
sicheren Ort. Befolgen Sie die örtlichen 
Vorschriften bezüglich der Entsorgung von 
Akkus.

12.	 Verwenden Sie die Akkus nur mit den von 
Makita angegebenen Produkten. Das Einsetzen 
der Akkus in nicht konforme Produkte kann zu 
einem Brand, übermäßiger Hitzebildung, einer 
Explosion oder Auslaufen von Elektrolyt führen.

13.	 Soll das Werkzeug längere Zeit nicht benutzt 
werden, muss der Akku vom Werkzeug entfernt 
werden.

14.	 Bei und nach dem Gebrauch kann der Akku 
heiß werden, was Verbrennungen oder 
Niedertemperaturverbrennungen verursachen 
kann. Beachten Sie die Handhabung von heißen 
Akkus.

15.	 Berühren Sie nicht den Anschlusskontakt des 
Werkzeugs unmittelbar nach dem Gebrauch, da 
er heiß genug sein kann, um Verbrennungen zu 
verursachen.



97 DEUTSCH

16.	 Achten Sie darauf, dass sich keine Späne, Staub 
oder Schmutz in den Anschlusskontakten, 
Löchern und Nuten des Akkus absetzen. Dies 
kann zur Erhitzung, zum Brand, zum Bersten und 
zur Fehlfunktion des Werkzeugs oder des Akkus 
führen, was Verbrennungen oder Verletzungen zur 
Folge haben kann.

17.	 Wenn das Werkzeug den Einsatz in der Nähe 
einer Hochspannungs-Stromleitung nicht 
unterstützt, benutzen Sie den Akku nicht in 
der Nähe einer Hochspannungs-Stromleitung. 
Dies kann zu einer Funktionsstörung oder 
Betriebsstörung des Werkzeugs oder des Akkus 
führen.

18.	 Halten Sie den Akku von Kindern fern.

BEWAHREN SIE DIESE 
ANWEISUNGEN AUF.

VORSICHT:
•	 Verwenden Sie nur Original-Makita-Akkus.

Die Verwendung von Nicht-Original-Makita-Akkus 
oder von Akkus, die abgeändert worden sind, kann 
zum Bersten des Akkus und daraus resultierenden 
Bränden, Personenschäden und Beschädigung 
führen. Außerdem wird dadurch die Makita-Garantie 
für das Makita-Werkzeug und -Ladegerät ungültig.

Hinweise zur Aufrechterhaltung der 
maximalen Akku-Nutzungsdauer
1.	 Laden Sie den Akku auf, bevor er vollständig 

entladen ist. Brechen Sie stets den Betrieb 
des Werkzeugs ab, und laden Sie den Akku, 
wenn Sie ein Nachlassen der Werkzeugleistung 
feststellen.

2.	 Unterlassen Sie das erneute Laden eines voll 
aufgeladenen Akkus. Überladen führt zu einer 
Verkürzung der Nutzungsdauer des Akkus.

3.	 Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur 
(10 °C–40 °C (50 °F–104 °F)) auf. Lassen Sie 
einen heißen Akku abkühlen, bevor Sie ihn 
laden.

4.	 Wenn Sie den Akku nicht benutzen, nehmen Sie 
ihn vom Werkzeug oder Ladegerät ab.

5.	 Der Akku muss geladen werden, wenn er lange 
Zeit (länger als sechs Monate) nicht benutzt 
wird.
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Teile und Standardzubehör

DTC301/DTC302

1

1

3
5

1

2 6

7

4

3

5

Akku-Crimper

[Andere Seite]

Verschieben

Entriegeln Verriegeln

Tragekoffer

1 Riemen 5 Auslöser mit Sperre
2 Kopf 6 Für Wartungsarbeiten (Abdeckung nicht entfernen.)
3 Freigabeknopf 7 Automatische Rückzugsfunktion (siehe Seite 100.)
4 LED-Arbeitsleuchte
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Akku

Akku
•	 Zum Zeitpunkt des Kaufs kann die Akku-Schutzfunktion 

aktiviert sein, weil der Akku nicht ausreichend geladen 
ist. (Seien Sie bitte vorsichtig, denn das Produkt kann 
in Betrieb gehen, wenn Sie den Schalter betätigen.) 
Laden Sie den Akku vor dem Gebrauch mit dem 
Schnellladegerät ordnungsgemäß auf.

•	 Bringen Sie die Akkuabdeckung an, wenn Sie das 
Produkt nicht benutzen. Dadurch wird der Akku vor 
Wasser und Staub geschützt.

•	 Wenn Sie das Produkt über einen längeren Zeitraum 
nicht benutzen, lagern Sie es mit abgenommenem Akku.

Um die Lebensdauer des Akkus zu 
verlängern
•	 Wenn Sie merken, dass die Kraft des Werkzeugs 

nachlässt, stellen Sie den Gebrauch ein und laden Sie 
den Akku auf.

•	 Laden Sie einen voll aufgeladenen Akku nicht wieder 
auf.

•	 Laden Sie den Akku bei einer Umgebungstemperatur 
von 10 °C bis 40 °C auf.

•	 Wenn der Akku heiß geworden ist, z. B. unmittelbar 
nach dem Gebrauch, empfehlen wir, ihn zum Abkühlen 
und Aufladen in das Ladegerät einzulegen.

•	 Wenn ein Lithium-Ionen-Akku über einen längeren 
Zeitraum (mindestens 6 Monate) nicht benutzt wird, 
empfehlen wir, ihn aufzuladen und dann zu lagern.

Sammlung von Akkus
•	 Verbrauchte Akkus werden zum Recycling gesammelt. 

Bringen Sie den Akku bitte zu dem Geschäft, in dem 
Sie das Produkt gekauft haben, oder zu einer Makita-
Vertriebsstelle.

Recycle the lithium-ion
battery

Recyceln Sie den 
Lithium-Ionen-

Akku

Anbringen und Abnehmen des Akkus
WARNUNG: 

Führen Sie den Akku ordnungsgemäß in das 
Produkt ein. Falls der rote Teil am oberen Ende des 
Knopfes sichtbar ist, ist der Akku nicht vollständig 
eingerastet. Führen Sie den Akku fest ein, bis der 
rote Teil nicht mehr zu sehen ist. 
• �Wird der Akku nicht vollständig eingesetzt, kann er 

sich lösen und einen Unfall verursachen.
•	 ‌Um den Akku vom Produkt abzunehmen, A. halten Sie 

den Knopf auf der Vorderseite des Akkus gedrückt und 
B. schieben Sie den Akku heraus.

•	 Richten Sie den Akku beim Einsetzen an den Rillen 
des Produkts aus, und schieben Sie ihn dann in 
umgekehrter Reihenfolge vollständig ein. Wenn der 
rote Teil am oberen Ende des Knopfes zu diesem 
Zeitpunkt sichtbar ist, ist der Akku nicht vollständig 
eingerastet. Führen Sie den Akku richtig ein, bis der 
rote Teil nicht mehr zu sehen ist.

A

1
2

3B
►	�1. Knopf  2. Roter Teil  3. Akku

Anzeigen der Akku-Restkapazität
Nur für Akkus mit Anzeiger

1

2

►	�1. Anzeigelampen  2. Prüftaste
Drücken Sie die Prüftaste am Akku, um die Akku-
Restkapazität anzuzeigen. Die Anzeigelampen leuchten 
für ein paar Sekunden auf.

Anzeigelampen Restkapazität

Erleuchtet Aus Blinken
75 % bis 
100 %

50 % bis 
75 %

25 % bis 
50 %

0 % bis 25 %

Laden Sie 
den Akku auf.

Der Akku hat 
möglicher-
weise eine

Fehlfunktion.
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HINWEIS: Abhängig von den Benutzungsbedingungen 
und der Umgebungstemperatur kann die Anzeige 
geringfügig von der tatsächlichen Kapazität abweichen.
HINWEIS: Die erste (äußerste linke) Anzeigelampe 
blinkt, wenn das Akku-Schutzsystem aktiv ist.

Anwendbarer Kompressionsbereich
Akku-Crimper DTC301 DTC302
Anwendbarer 
Kompressionsbereich

Von 6 bis 400 mm2

Technische Daten
Akku-Crimper DTC301 DTC302
Nennleistung 120 kN
Ölmenge 180 ml
Elektromotor Gleichstrommotor
Abmessungen 
(mm)

415 (T) ×  
289 (H) × 92 (B)

437 (T) ×  
287 (H) × 92 (B)

Gewicht 6,8–7,1 kg 7,5–7,8 kg

Das Gewicht kann abhängig von dem Aufsatz (den 
Aufsätzen), einschließlich des Akkus, unterschiedlich 
sein. Die leichteste und die schwerste Kombination sind 
in der Tabelle angegeben.

Benutzung des Werkzeugs

Anbringen des Akkus
1.	 Drücken Sie die Klinke, und ziehen Sie den Akku 

heraus. Um den Akku auszutauschen, drücken Sie 
den neuen Akku fest hinein.

2.	 Prüfen Sie nach dem Einsetzen eines Akkus, ob 
er sicher sitzt, indem Sie ihn sachte herausziehen. 
Drücken Sie beim Herausziehen des Akkus nicht 
auf die Klinke.

1

►	1. Klinke

Wahl von automatischem Rückzug/
Manuellem Betrieb
Der automatische Rückzug ist eine Funktion, mit der der 
Stößel nach Abschluss der Kompression automatisch in 
die Ausgangsposition zurückgezogen wird.
Die Funktion „Automatischer Rückzug“ ist bei der 
Auslieferung auf EIN eingestellt.
Um die Funktion auf manuellen Betrieb einzustellen, 
entfernen Sie die Abdeckung und stellen Sie die Richtung 
der Rille auf  mit einem Schlitzschraubendreher ein. 
Um die Funktion wieder auf EIN zu stellen, ändern Sie 
die Richtung der Rille auf .

1
2

3
4

►	�1. Abdeckung  2. AUS  3. EIN  4. Rille

Auslöser und Freigabeknopf
Bei Betätigung des Auslösers wird der Stößel 
vorgeschoben.
Drücken Sie den Auslöser weiter durch, bis die 
eingestellte Last erreicht ist.
Dann zieht sich der Stößel automatisch zum unteren 
Ende zurück.
Um den Stößel an der gewünschten Position anzuhalten, 
tippen Sie einmal auf den Auslöser. (Automatischer 
Rückzugsmodus)
Drücken Sie den Freigabeknopf, um den Stößel manuell 
zurückzuziehen. Der Stößel fährt weiter zurück, solange 
der Entriegelungshebel gedrückt wird. (Manueller und 
automatischer Rückzugsmodus) Durch Drücken des 
Betriebsschalters wird der Motor des Werkzeugs aktiviert 
und der Kolben angehoben.

1
2

►	1. Freigabeknopf  2. Auslöser
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Crimpvorgänge
1. Wählen Sie den für den verwendeten Verbinder 

und das Kabel vorgesehenen Druckstempelsatz.
2. Betätigen Sie den Auslöser, um den Stößel 

vorzuschieben, bis der Stempel-Freigabestift 
zugänglich ist. Drücken Sie den Stempel-
Freigabestift am Stößel, und schieben Sie den 
Stempel in seine Position.

3. Heben Sie den Stempel-Freigabeknopf oben 
am „C“-Kopf an, und schieben Sie die andere 
Stempelhälfte hinein.

4. Positionieren Sie den Verbinder zwischen die 
Stempel, und betätigen Sie den Auslöser, um den 
Verbinder in Position zu halten.

5. Führen Sie das Kabel vollständig in den Schaft des 
Verbinders ein, und betätigen Sie den Auslöser, bis 
der Verbinder vollständig zusammengedrückt ist.

6. Drücken Sie den Auslöser weiter. Der Stößel 
zieht sich automatisch zum unteren Ende zurück. 
(Automatischer Rückzugsmodus)

7. Entfernen Sie den Verbinder aus dem Werkzeug.
8. Nachdem Sie das Werkzeug 5 Minuten lang 

benutzt haben, lassen Sie es 30 Minuten lang 
ruhen. Wird es kontinuierlich länger als 5 Minuten 
benutzt, brennt der Motor durch.

 Um den Motor zu schützen, benutzen Sie das 
Werkzeug nicht, falls der Warnbereich für hohe 
Hitze heiß wird. 

Anbringen des Schultergurts
Sonderzubehör
Der Schultergurt kann an den Aufhängeringen des 
Werkzeugs befestigt werden, um das Werkzeug zu 
tragen.

WARNUNG: 
• Nehmen Sie den Schultergurt immer vom 

Werkzeug ab, wenn Sie mit dem Werkzeug 
arbeiten. Andernfalls kann es zum Verlust des 
Gleichgewichts und zu einem Unfall kommen.

• Verwenden Sie nur den für dieses Werkzeug 
vorgesehenen Schultergurt. Achten Sie beim 
Tragen des Werkzeugs darauf, dass der 
Schultergurt sicher am Werkzeug befestigt ist.

• Prüfen Sie den Schultergurt und die 
Aufhängeringe bei Verwendung des 
Schultergurts sorgfältig auf Beschädigungen, 
Risse oder Verformungen. Wenn der Schultergurt 
beschädigt ist, verwenden Sie ihn nicht mehr, und 
wenden Sie sich zur Reparatur an ein autorisiertes 
Makita-Servicecenter.

Wartung/Inspektion
• Um das Werkzeug in gutem Zustand zu halten, ist eine 

tägliche Wartung erforderlich.
• Lagern Sie das Werkzeug nicht in einer feuchten 

Umgebung, um die Leichtgängigkeit der Teile zu 
erhalten und Rost zu vermeiden.

• Wenn das Werkzeug bei normalem Betrieb über 
10.000 Mal beschädigt wird, ist es am Ende seiner 
Lebensdauer.
Verwenden Sie das Werkzeug auch nach dem 
Austausch des beschädigten Teils nicht mehr.

• Wenn ein Kunststoff teil verschmutzt ist, wischen Sie es 
mit einem seifi gen Tuch ab.

• Wenn der Akku allein gelagert wird, schützen Sie die 
Kontakte unbedingt mit der Kontaktabdeckung, um 
einen Kurzschluss zu verhindern.

• Die Leistung des Werkzeugs kann aufgrund der 
Verschlechterung seiner Teile oder des Hydrauliköls 
nachlassen.
Lassen Sie Ihr Werkzeug alle zwei Jahre warten, um 
es bis zum Ende seiner Lebensdauer zu nutzen (mit 
Ladung). Für weitere Informationen wenden Sie sich 
bitte an eine Vertragswerkstatt.
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